Acta SS. Congregationum: S, ©. Consistoria@lis: Provisio Becle- 
starum, p:\25 8. C. pro Ecclesia Orientali>.I, IT. Decreta, pp. 27-28 
8, 0. de disciplina Sacramentorum ; I. Instructio, p. 29. Hor-»; 
tatio ad universos locdFttm -Ordinarios, 57. 


Acta Tribunalium: S. R. Rota: Citatio edictalis, 


Diarium Romanae Curiae’: 8, C. « de\Propaganda Fide »: Nomine - 
8. ©. dei Riti: Congregazioni varie + Segreteria’ di Stato: 
e Onorificenze - Ufficio di 8. it Maestro ai Camers ai 
mina Necrologio, pp,.59-64. 


TYPIS POLYGLOTTIS "VATIGANIS 


Direetio: Pretium annuae, 
Palazzo Apostolico — Citta del Vaticano “th Htalia, Tib. 85-— extra I 
Libreria Vaticana — Citta de} Vatican’ “In ‘alia, Lib. extra. 


« Bis fere in mense (Commentarium) prodibit ao, vel 
dita). 


(Hx Commentarii Opcialis ratione, 


An. et vol, XXXII 18 Februarii 1947 (Ser. HL, 
COMMENTARIUM OFFIOIALE. 
| 
as 
Mes 


4, 


A 


INDEX HUIUS FASCICULE 


(An. XXXII, ¥~ 18 Februari 1941) 


ACTA 8S. CONGREGATIONUM 


CONGREGATIO CONSISTORIALIS 


SACRA CONGREGATIO 
PRO ECOLESIA ORIENTALI 


‘Decretum. Pro .spirituali administra- 
tione Ordinariatuum Graeco-Ruthe- 
horum in Foederatis Civitatibus 
Americae Septemtrionalis. - 23 No- 


vembris 1940 


Ii. Decretum. Facultas concedendi trahsi- 
tum ad alium ritum: deinteps. uni 


S.. Sedi  reservatur. 


brie 1940): 


(28 Novem - 


SACRA CONGREGATIO 


DE DISCIPLINA SACRAMENTORUM 


I. ‘Instructio ad Bxecifios Lusitaniae Ordi- 
narios circa matrimenia celebranda 
fuxta Conventionem sollemnem diei 
7 Mali a. 1940 inter S..Sedem et 
Rempublicam Lusitanam . : 


Pag. 


5 
; 
| AT. 


| IL. Hortatio. De instructione; die 26 mensis 
Maii-1938 data, studiosius servanda. 
— 10 Februarti/ 1941, . 


ACTA TRIBUNALIUM 


SACRA ROMANA ROTA 


PAG. 


57 


Citatio edictalis Vicariatus Apost. de Ma- 


saka. —- Nullitatis matrimonii (Tiba- 


sulwa-Aliddeki). 24 Ianwarii .. 


Fide»: Noméine 


cenze 


di S. Si: Nomina: 


Necrologio 


Sacra Congregazione dei Riti: 
. Segreteria di Stato: 


Varie 
Nomine e Onorifi- 
Ufficio di By il Maestro. Camera 


DIARIUM ROMANAE OURIAE 


Sacra Congregazione ade Propaganda 


22 


CODEX 


IURIS CANONICI 


Pll X PONTIFICIS MAXIMI iussu digestus, BENEDICT PAPAE XV 
auctoritate promulgatus, praefatione Emi Psrar Card. GasPaRRI et indice 


(T) Bditio in-32° (cm. 8x12), charta subtili non fol. Lxvi11-939 
contectum 


; fol, 
Linteo 
(Q) Volumen 


Lxxu-918 


— (B) Lénteo’ contectum, angulis rotundatis 
Editio tn-18° (cm. 9X14), charta indica; fol. - Linteo 
contectum 


— Bditio.in-12° (em. 18'/,X19'/,); fol. xuiv-854 \ 
— (F) Linteo contectum, rotundatis . 


— (P) Volumen partim corio, partim Yinteo contectum . . 


em, ‘ 
I charta indica, limteo contectum 


ca, 


. 


dem, charta indica, pelle vitulina contectum, angus 


corto, partim linteo contectum . 
161, X96), charta 


ii Officialis Sedis,, 
N. 116722) 


¥ 
Provisio Eeclesiarum . 4. 
| 
| 
L. L. 
21 — 21,50 92,50 
° 
18— 
16 — “17,50. 19 — 
90 —. 31,50 23,50 | 
32 33,50. 35,50 
15— 16,50. 20,50 
92 23.50 27,50 
27 — 98,50 33,50 
%— 27,50 33— 
-datis, dorsal 
G 
| Volumen omen, pas partios contectum . . 
>| -Yeneunt Romae apud Admin. ( 


An. et vol. XXXII 18 Februarii 1941 (Ser. II, v. VIII) —- Num. 2 


ACTA APOSTOLIGAR, SEDIS 


COMMENTARIUM OFFICIALE 


ACTA SS. CONGREGATIONUM 


SACRA CONGREGATIO CONSISTORIALIS 


PROVISIO ECCLESIARUM 


Ssmus Dominus Noster Pius, divina Providentia Papa XII, succes- 
sivis decretis Sacrae Congregationis Consistorialis, singulas quae se- 
quuntur Ecclesias de novo Pastore providere dignatus est, nimirum : 


die 14 Decembris 1940. — Cathedrali Ecclesiae Grandormensi praefe- 
cit Exc. P. D. Iosephum Plagens, hactenus Episcopum Marquettensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Northantoniensi Revhium D. Thomam Leo- 
nem Parker, Antistitem Urbanum et parochum loci Broughton in dioe- 
cesi Salfordensi. 

— Cathedrali Ecclesiae Hearstensi R. D. Albenum Le Blanc, paro- 
chum loci Leger’s Corner in archidioecesi Monctonensi. 

die 15 Decembris. — Cathedrali episcopali Ecclesiae Truxillensi R. 
D. Ioannem Guevara, Canonicum Capituli cathedralis Arequipensis. 

— Cathedrali episcopali Ecclesiae Caiamarcensi R. D. Theodosium 
Moreno, parochum loci Huancayo in dioecesi Huanucensi. 

— Cathedrali episcopali Ecclesiae de Huaraz R. D. Marianum Hya- 
cinthum Valdivia, dioecesis Arequipensis. 

— Cathedrali episcopali Ecclesiae Ayacuquensi R. D. Victorium Al- 
varez, e Societate S. Francisci Salesii. 

— Ecclesiae Piurensi, quae nuper erecta est in cathedralem suffra- 
ganeam metropolitanae Limanae, R. D. Fortunatum Chirichigno, e So- 
cietate S. Francisci Salesii. 


Acta, vol. VII, n. 2. — 18-2-941 
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die 21 Decembris. — Ecclesiae Lorenensi, quae nuper erecta est in 
cathedralem suffraganeam metropolitanae S. Pauli in Brasilia R. D. 
Franciscum Borges Amaral, parochum ecclesiae B. Mariae Virginis a 
Monte Carmelo in civitate Campinensi. 

— Cathedrali Ecclesiae Marquettensi R. D. Franciscum Magner, 
Antistitem Urbanum, parochum ecclesiae 8. Mariae — Evaston — in 
archidioecesi Chicagensi. 

die 1 Ianuarii 1941. — Titulari archiepiscopali Ecclesiae Marciano- 
politanae Exc. P. D. Iosephum Di Girolamo, hactenus Episcopum Lu- 
cerinum. 

die 2 Ianuarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Germenensi in Galatia 
R. D. Franciscum Pieri, e dioecesi Aquipendiensi, Officialem S. Congre- 
gationis Consistorialis, quem constituit Coadiutorem cum iure succes- 
sionis Exc. P. D. Salvatoris Frattocchi, Episcopi Urbevetani. 

die 15 Ianuarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Pharbaethitanae 
R. D. Georgium Debray, Vicarium Generalem archidioecesis Parisien- 
sis, quem constituit Coadiutorem cum iure successionis Exc. P. D. Io- 
sephi Evrard, Episcopi Meldensis. 

die 18 Ianuarii. — Metropolitanae Ecclesiae Luandensi, nuper ere 
ctae, cui unita est in personam dioecesis S. Thomae in Insula, Exc. P. D. 
Moisem Alves de Pinho, hactenus Episcopum Angolensem et Congensem. 

— Metropolitanae Ecclesiae de Lourenco Marques, nuper erectae, 
Exc. P. D. Theodosium Clementem de Gouveia, hactenus Episcopum ti- 
tularem Leucenum et Praelatum Mozambicensem. 

die 21 Ianuarii. — Metropolitanae Ecclesiae 8. Antonii Exc. P. D. 
- Robertum Emmet Lucey, hactenus Episcopum Amarillensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Iaurinensi R. D. Gulielmum Apor, parochum . 
civitatis Gyula. 

die 28 Ianuarii. — Cathedrali Ecclesiae S. Iacobi Capitis Viridis 
R. P. Faustinum Moreira dos Santos, e Congregatione S. Spiritus. 

— Cathedrali Ecclesiae Novae Lisbonae, nuper erectae, R. P. Danie- 
lem Gomes Junqueira, e Congregatione S. Spiritus. 

die 1 Februarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Thennesiensi R. P. 
Petrum Gagnor, Ordinis Fratrum Praedicatorum, quem deputavit Av- 
xiliarem Exc. P. D. Natalis Gabrielis Moriondo, Episcopi Casertani. 

die 4 Februarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Sanavensi R. D. 
Iosephum Thomam McGucken, Cancellarium Curiae Angelorum, quem 
deputavit Auxiliarem Exe P. D. Ioannis Cantwel, Archiepiscopi eiusdem 
archidioecesis. 
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SACRA CONGREGATIO PRO ECCLESIA ORTENTALI 


DECRETUM 


PRO SPIRITUALI ADMINISTRATIONE ORDINARIATUUM GRAECO-RUTHENORUM IN 
FOEDERATIS CIVITATIBUS AMBRICAB SEPTEMTRIONALIS. 


Per Decretum « Cum data fuerit », die 1 m. Martii a. 1929, a S. Con- 
gregatione pro Ecclesia Orientali datum, spirituali administrationi Or- 
dinariatuum Graeco-Ruthenorum in Foederatis Civitatibus Americae 
Septemtrionalis provisum fuit ad decennium. Cum vero, omnibus per- 
spectis, decennali experientia compertum sit huiusmodi decretum vitae 
religiosae fidelium illarum regionum valde profuisse, S. haec Congre- 
gatio, praehabitis votis Excmorum P. D. Hamleti Ioannis Cicognani, 
Archiepiscopi tit. Laodicensis in Phrygia, in iisdem Foederatis Ameri- 
cae Septemtrionalis Civitatibus Delegati Apostolici, P. D. Basilii Takacs, 
Episcopi tit. Zeliteni ac Apustolici Exarchae pro Ruthenis e Podcarpa- 
thia, nec non P. D. Constantini Bohacewskyj, Episcopi tit. Amiseni ac 
Apostolici Exarchae pro Ruthenis e Galitia, paucis, quae sequuntur, 
mutatis vel additis, illud ad aliud decennium confirmare statuit. 

Art. 15. - Omnes rectores paroeciarum et missionum graeco-ruthe- 
narum in Foederatis Civitatibus nominantur per Decretum proprii Ordi- 
narii graeco-rutheni ritus, excluso quovis laicorum interventu. Tidem 
amovibiles sunt (ad nutum Ordinariorum graeco-rutheni ritus. Amoveri 
autem non poterunt absque causis gravibus et iustis). 

Art. 39. — (Matrimonia ium inter fideles graeco-ruthenos, tum inter 
fideles mizti ritus, servata forma decreti « Ne temere » contrahi debent, ac 
proinde in ritu mulieris a parocho milieris benedicenda sunt). Quod si 
justa causa adsit, poterunt nuptiae celebrari in ritu viri, de iudicio et 
de consensu Ordinarii loci. 

Quae omnia, in Audientia diei 23 mensis Novembris a. 1940, referente 
infrascripto Cardinali a secretis, Sshus D. N. Pius div. Prov. Pp. XII 
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probavit ac rata habuit, simul iubens per Decretum 8. C. pro Ecclesia 
Orientali publici iuris fieri. 

Contrariis quibuslibet minime obfuturis. 

Datum Romae, ex Aedibus 8. Congregationis pro Ecclesia Orientali, 
die 23 mensis Novembris a. 1940. 


E. Card. Tisserant, a Secretis. 


L. S. 
I. Cesarini, Adsessor. 


II 


DECRETUM 


FACULTAS CONCEDENDI TRANSITUM AD ALIUM RITUM DEINCEPS UNI S. SEDI RE- 
SERVATUR. 


Quo firmior teneatur disciplina de cuiusvis fidelis ad nativum ritum 
pertinentia, Ssmus D. N. Pius div. Prov. Pp. XII, in Audientia diei 23 
mensis Novembris anno 1940, referente infrascripto Cardinali a secre- 
tis, statuere dignatus est facultatem transeundi ab uno ad alium ritum 
a S. Sede tantum esse concedendam. 

Cessat igitur facultas qua fruebantur Nuntii ac Delegati Apostolici 
ex Decreto « Nemini licere », die 6 mensis Decembris, anno 1928 dato 
(Cfr. A. A. 8., 1928, p. 416), atque huic S. Congregationi directe reser- 
vatur iudicium de iis omnibus quae referuntur ad transitum ab uno ad 
alium ritum, sive de clericis sive de fidelibus agatur. 

Contrariis quibuslibet minime obfuturis. 

Datum Romae, ex Aedibus S. Congregationis pro Ecclesia Orientali, 
die 23 mensis Novembris anno 1940. 


E. Card. TISsERANT, a Secretis. 


L. S8. 
I. Cesarini, Adsessor. 
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SACRA CONGREGATIO 
DE DISCIPLINA SACRAMENTORUM 


I 


ISTRUZIONE 


agli Eccmi Ordinari del Portogallo 
e, per essi, ai Parroci sull’esecu- 
zione degli articoli del Concordato 
del 7 maggio 1940 tra la Santa 
Sede e la Repubblica Portoghese,* 
relativi alla celebrazione del ma- 
trimonio per gli effetti civili, in ar- 
monia con la nuova legislazione del 
Governo Portoghese sullo stesso 
argomento. 


Avendo lo Stato Portoghese rico- 
nosciuto, con gli articoli XXII-XXV 
del Concordato, gli effetti civili al 
matrimonio celebrato secondo le pre- 
scrizioni del Diritto Canonico, que- 
sta Sacra Congregazione, in osse- 
quio agli augusti voleri della San- 
tita di Nostro Signore Pio Pp. XII 
felicemente regnante (ad essa comu- 
nicati con dispaccio della Segreteria 
di Stato in data 17 maggio 1940), di- 
rige agli Eccellentissimi Ordinari del 
Portogallo la presente Istruzione per 
Vesatta applicazione dei suddetti ar- 
ticoli del Concordato, tenuto presen- 
te il testo del Decreto-Legge del Go- 
verno Portoghese n. 30:615 del 25 
luglio 1940, che da esecuzione agli 
stessi articoli del Concordato. 


I 


INSTRUGAO 


aos Ex.mos Ordindrios de Portugal 
e, por meio déles, aos Revs. Péro- 
cos sé6bre a execucdo dos artigos da 
Concordata entre a Santa Sé¢a 
Repiblica Portuguesa,* de 7 de 
Maio de 1940, relativos a celebra- 
cao do casamento para efeitos ci- 
vis, em conformidade com a nova 
legislagdo do Governo Portugués 
sébre o mesmo assunto. 


Tendo o Estado Portugués re- 
conhecido, nos artigos XXII-XXV da 
Concordata, efeitos civis ao casamen- 
to, realizado segundo as normas do 
Direito Canénico, esta 8S. Congre- 
gacio, em obediéncia as augustas 
determinacgées de Sua Santidade o 
Papa Pio XII, felizmente reinante, 
(& mesma comunicadas por despa- 
cho da Secretaria de Estado, de 17 
de Maio de 1940), dirige aos Ex.mos 
Ordindrios de Portugal a presente 
Instrugaéo para a exacta aplicacgao 
dos referidos artigos da Concor- 
data, tendo em consideragao o texto 
do Decreto-Lei do Govérno Portu- 
gués, n. 30:615, de 25 de Julho de 
1940, no qual se d& execucgio aos 
mesmos artigos da Concordata. 


* V. Acta Apostolicae Sedis, vol. XXXII, a. 1940, pag. 217. 
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Non é intenzione della Santa Sede 
di mutare con la presente Istruzione 
le prassi seguite nelle Curie delle ai- 
verse diocesi del Portogallo quanto 
ai processi prematrimoniali, le quali, 
percid, secondo il prudente giudizio 
dell’Ordinario, potranno essere man- 
tenute, purché non siano contrarie 
né alle prescrizioni canoniche, né alle 
disposizioni di questa Istruzione. 

Siccome per l’articolo XXII del 
Concordato « lo Stato Portoghese ri- 
conosce gli effetti civili ai matrimoni 
celebrati in conformita con le leggi 
canoniche, a condizione che l’atto di 
matrimonio sia trascritto nei compe- 
tenti uffici dello stato civile », e sic- 
come in forza dell’articolo XXIV 
dello stesso Concordato si considera 
indissolubile, anche davanti alla 
legge civile, il vincolo del matrimo- 
nio religioso, il cui atto sia stato 
trascritto in detti uffici, cid che sfor- 
tunatamente non avviene con gli altri 
matrimoni, vigilino gli Eccellentis- 
simi Ordinari locali affinché i ma- 
trimoni siano celebrati in confor- 
mita con le disposizioni del Con- 
cordato ed i relativi attj siano in 
tempo opportuno inviati agli uffici 
del Registro Civile ed ivi debita- 
mente trascritti, insistendo frequen- 
temente presso i Reverendi Parroci 
perché siano sommamente diligenti 
nell’adempimento di questo gravis- 
simo dovere, ed ispezionando, pos- 
sibilmente ogni anno, personalmente 
© per mezzo di speciali delegati, i 
libri parrocchiali. 


Nao é intencio da Santa Sé alterar 
com a presente Instrucio as praxes 
seguidas nas Cirias das diversas 
Dioceses de Portugal sébre processos 
pré-matrimoniais, as quais, por isso, 
a prudente juizo do Ordinario, po- 
derio conservar-se, desde que nfo 
vio de encontro nem 4s prescrigées 
canénicas, nem as disposicées desta 
Instrucio. 

E como pelo art. XXII da Concor- 
data «o Estado Portugués reconhece 
efeitos civis aos casamentos celebra- 
dos em conformidade com as leis ca- 
nénicas, desde que a acta (ou assen- 
to) do casamento seja_ transcrita 
nos competentes registos do estado 
civil», e como, por férga do art. 
XXTV da mesma Concordata, se con- 
sidera indissolivel, mesmo perante 
a lei civil, o vinculo do casamento 
religioso, cujo assento haja sido 
transcrito nos referidos registos, o 
que infelizmente nio sucede com os 
outros casamentos, vigiem os Ex.mos 
Ordinarios dos lugares para que 
os casamentos sejam celebrados con- 
forme as disposigdes da Concor- | 
data e os respectivos assentos envia- 
dos em tempo oportuno as reparti- 
cées do Registo Civil e ai devida- 
mente transcritos, insistindo fre- 
qiientes vezes com os Revs. P4érocos 
para que sejam sumamente diligentes 
no cumprimento déste gravisimo de- 
ver, e examinando, na medida do pos- 
sivel, todos os anos, quer por si, quer 
por delegados especiais, os livros pa- 
roquiais. 
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Capo I 


DelV obbligo dei contraenti cattolici 
di celebrare solamente il matrimo- 
nio religioso. 


1. Ai cattolici, che vogliono con- 
trarre matrimonio, non é@ permessa 
dalla Chiesa la celebrazione del cosi- 
detto matrimonio civile, atteso che 
ii matrimonio religioso, celebrato in 
armonia con le disposizioni del Con- 
cordato, produce tutti gli effetti ci- 
vili, ed é percid atto a conseguire il 
suo scopo religioso e sociale. 

Qualora gli sposi cattolici osassero 
contrarre civilmente, sia pure con 
i’intenzione di celebrare in appresso 
ii matrimonio religioso, saranno 
trattati come pubblici peccatori e il 
parroco si regolera a norma del ca- 
none 1066 del Codice di Diritto Ca- 
nonico. 


Capo II 


Delle pubblicazioni o proclami 
matrimoniali 


2. Si osservino strettamente le di- 
sposizioni dei canoni 1022-1024, se- 
condo le quali i nomi dei nubendi 
debbono essere pubblicati non solo 
nelle loro parrocchie, ma anche in 
quelle nelle quali abbiano avuto re- 
sidenza per almeno sei mesi, dopo 
aver raggiunto la puberta, a meno 
che, quanto a queste ultime, ]’Ordi- 
aario del luogo non giudichi preferi- 
bile assicurarsi in altra maniera del 
lero stato libero. 


CaPiruLo I 


Da obrigacao de os catélicos. 
celebrarem sdmente o casamento 
religioso 


1. Aos catélicos que pretendem 
contrair casamento é permitida 
pela Igreja a celebragao do chamado 
casamento civil, visto que 0 casa- 
mento religioso, celebrado em con- 
formidade com as disposigées da Con- 
cordata, produz todos os efeitos ci- 
vis, sendo, por isso, apto para con- 
seguir o seu fim religioso e social. 

Pelo que, se os nubentes catélicos 
ousarem realizar o casamento civil, 
ainda que tenham a intencgao de ce- 
lebrar depois o casamento religioso, 
serio tidos como pecadores piblicos, 
devendo o péroco conformar-se com 
o disposto no cAn. 1066 do Cédigo 
do Direito Canénico. 


CaAPiTULO II 


Das publicagées ou proclamas 
matrimoniais 


2. Observem-se estritamente as 
disposigées dos c4nn. 1022-1024, se- 
gundo os quais os nomes dos nuben- 
tes devem ser proclamados, nao s6 
nas respectivas pardéquias, mas tam- 
bém naquelas em que tenham resi- 
dido pelo menos seis meses, depois 
de haverem atingido a puberdade, a 
nao ser que, quanto a estas Gltimas, 
o Ordinério do lugar julgue preferi- 
vel averiguar por outra forma o seu 
estado livre. 
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3. Se l’Ordinario, nei termini del 
can. 1025, in qualche caso partico- 
lare, 0 anche in maniera generale, 
giudicasse conveniente sostituire la 
lettura dei proclami o delle pubbli- 
cazioni con l’affissione pubblica di 
editti alla porta della Chiesa parroc- 
chiale o di qualsiasi altra Chiesa, gli 
editti dovranno restare affissi per lo 
meno durante otto giorni, nei quali 
siano compresi due giorni festivi di 
precetto. 

4. Benché Jl Ordinario proprio 
possa, essendovi giusta causa, secon- 
do il suo prudente giudizio, dispen- 
sare dalle pubblicazioni matrimo- 
niali (can. 1028 e comma terzo del- 
Vart. XXII del Concordato), non di- 
spensi perd di fatto, specialmente 
da tutte e tre le pubblicazioni, se 
non per causa veramente grave ed 
urgente. 

5. A norma del ean. 1030, prima di 
procedere alla celebrazione del ma- 
trimonio, se non interviene una ra- 
gionevole causa, si faranno trascor- 
rere tre giorni dall’ultima pubblica- 
zione, ovvero dall’ultimo giorno del- 
Vaffissione dell’editto. 

6. Il parroco non si limitera a leg- 
gere i proclami e a ricevere la de- 
nunzia di impedimenti che eventual- 
mente gli venga fatta, ma, in forza 
del can. 1020, dovra diligentemente 
investigare se nulla osta alla cele- 
brazione del matrimonio, segnata- 
mente interroghera gli sposi — dopo 
essersi assicurato della loro identita 
personale (cfr. Istruzione della Sa- 
cra Congregazione dei Sacramenti 


3. Se o Ordindrio, nos termos do 
can. 1025, em algum caso particular, 
ou mesmo de modo geral, julgar con- 
veniente substituir a leitura dos pro- 
clamas ou publicagées pela afixac&io 
publica de editais 4 porta da igreja 
paroquial ou doutra qualquer igreja, 
deverao os editais estar afixados pelo 
menos durante oito dias, nos quais 
estejam compreendidos dois dias 
santos de guarda. 


4. Conquanto o Ordindrio préprio, 
havendo causa legitima, possa, a seu 
prudente juizo, dispensar das publi- 
cacées matrimoniais (cin. 1028, e ali- 
nea 3 do art. XXII da Concordata), 
nado dispense todavia, de facto, sobre- 
tudo das trés publicacgées, se para 
isso nio houver causa verdadeira- 
mente grave e urgente. 


5. Segundo o can. 1030, nio se 
deve proceder a celebracio do casa- 
mento seniio depois de haverem de- 
corrido trés dias apés a Gltima pabli- 
cacio ou o Gltimo dia da afixagio do 
edital, salvo se uma causa razodvel 
aconselhar outra coisa. — 

6. se limitarAé o P&éroco a ler 
os proclamas e receber a dendncia 
dos impedimentos que porventura 
lhe seja feita, senio que, por férga 
do can. 1020, dever& investigar dili- 
gentemente se alguma coisa obsta a 
celebracio do casamento; nomeada- 
mente interrogaré os nubentes depois 
de se ter certificado da sua identi- 
dade pessoal (cfr. Instrugao da 8. C. 
dos Sacramentos, 27 de Margo 1929, 
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27 marzo 1929, A. A. S., XXI, p. 490 
e seg.) — ciascuno separatamente, 
usando le dovute cautele, se sono 
legati da qualche impedimento, se 
consentono liberamente, sopratutto 
la sposa, e se sono sufficientemente 
istruiti nella dottrina cristiana (can. 
1020 § 2). 

7. Nel formulario delle pubblica- 
zioni, nonché nell’editto da affiggersi 
alla porta della Chiesa, quando que- 
sto sia autorizzato, si debbono indi- 
care : 

1° i nomi propri e di famiglia, eta, 
professione, origine, domicilio o re- 
sidenza di ciascuno dei due nubendi; 


2° i nomi completi, professione, 
stato, origine, domicilio o residenza 
dei genitori, se si conoscono ; 


3° nel caso che uno o entrambi i 
nubendi siano vedovi, indicare pure 
il nome del coniuge o dei coniugi de- 
funti con l’indicazione del luogo e 
data del decesso ; 


4° se siano intervenuti 0 una sen- 
tenza di nullita di matrimonio o una 
dispensa da matrimonio rato e non 
consumato o altri analoghi provve- 
dimenti della Santa Sede resi esecu- 
tivi. 

8. Quando le pubblicazioni siano 
sostituite da editti, saranno questi 
datati e firmati dal parroco o dal sa- 
cerdote che legittimamente ne faccia 
le veci, 

9. Sia in questo capitolo che nei se- 
guenti, per parroco si intende non 


A. A. 8., XXI, p. 490 e ss.), separa- 
damente, empregadas as devidas cau- 
telas, se estio ligados por algum im- 
pedimento, se consentem livremente, 
sobretudo a nubente, e se estado sufi- 
cientemente instruidos na doutrina 
cristé (can. 1020, § 2). 


7. No formulario das publicacées, 
assim como no edital afixado a porta 


da igreja, quando éle seja autoriza- 
do, devem indicar-se : 


1° Os nomes préprios e de familia, 
idade, profissao, naturalidade, domi- 
cilio ou residéncia de cada um dos 
nubentes ; 

2° Os nomes completos, profissio, 
estado, naturalidade, domicilio ou 
residéncia dos pais, se forem conhe- 
cidos ; 

3° No caso de algum dos nubentes 
ou ambos os nubentes serem vitivos, 
indicar-se-4 também o nome da cén- 
juge ou cénjuges falecidos, com de- 
signacgéo do lugar e data do faleci- 
mento ; 

4° Se houve ou sentenca de nuli- 
dade de casamento, ou dispensa de 
casamento rato e nao consumado ou 
outras andlogas providéncias da 
Santa Sé tornadas executivas. 


8. Quando os proclamas sejam 
substituidos por editais, serio estes 
datados e assinados pelo Paroco ou 
pelo sacerdote que legitimamente o 
substituir. 

9. Por P4roco, tanto neste capi- 
tulo, como nos seguintes, entende-se 
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solo il parroco propriamente detto 
(di cui al can. 451 § 1); ma anche il 
quasi-parroco (can. 451 § 2 n. 1) e il 
vicario parrocchiale, di cui allo stesso 
can. 451 § 2 n. 2. 

S’intendono pure i cappellani mi- 
litari (can. 451 § 3), quando vi siano, 
e cosi pure i cappellani degli ospe- 
dali, se gli uni e gli altri fossero mu- 
niti di facolta per assistere ai ma- 
trimoni dei soldati o dei ricoverati, 
rispettivamente, entro i limiti delle 
medesime facolta. 


10. Se entro i sei mesi susseguenti 
all’ultima pubblicazione, o all’ulti- 
mo giorno di affissione degli editti, 
non si celebrasse il matrimonio, si 
dovranno ripetere le pubblicazioni o 
affiggersi nuovi editti, salvo che ]’Or- 
dinario del luogo disponga diversa- 
mente. * 

11. Di regola, il parroco, prima di 
fare le pubblicazioni, avra cura di 
compiere le formalita canoniche ri- 
guardanti lo stato libero dei nuben- 
di, la dispensa dagli impedimenti, 
se vi fossero, la liberta di consenso, 
Vistruzione religiosa dei medesimi ed 
i certificati di battesimo e conferma- 
zione (canoni 1020-1021);come pure si 
provvedera della licenza della Curia, 
quando questa fosse necessaria sia 
per diritto comune, sia in virtd di 
questa Istruzione, sia in forza della 


* Nella legislazione portoghese attual- 
mente in vigore si richiedono nuove pubbli- 
cazioni se il matrimonio non viene celebrato 
entro 90 giorni dal termine del periodo degli 
editti (Codice del Registro Civile, art. 277). 


nio s6 o Paéroco propriamente dito 
(de que trata o cfin. 451, § 1), mas 
também o quAsi-p4roco (cAn. 451, § 2, 
n. 1), e o vigdrio paroquial (de que 
se fala no mesmo cAn. 451, § 2, n. 2). 

Entendem-se ainda os capelies mi- 
litares (cAin. 451, § 3), quando os 
haja, e bem assim os capelies dos 
hospitais, se uns e outros estiverem 
munidos de faculdades para assisti- 
rem aos casamentos respectivamente 
dos soldados ou dos internados nos 
hospitais, dentro dos limites das 
mesmas faculdades. 

10. Se dentro de seis meses subse- 
qtientes altima proclamacio ou ao 
filtimo dia da afixacio dos editais 
nao se celebrar o casamento, terio 
de repetir-se os proclamas ou de 
afixar-se novos editais, salvo se o Or- 
dinfério do lugar determinar outra 
coisa. * 

11. Como regra, o Paroco, antes de 
fazer as publicagées, o cuidade 
de cumprir as formalidades canéni- 
cas respeitantes ao estado livre dos 
nubentes, 4 dispensa dos impedimen- 
tos, se os houver, 4 liberdade do con- — 
sentimento, a instrugao religiosa dos 
mesmos, e as certidées de baptismo 
e confirmagaéo (cAnn. 1020-1021); e, 
além disso, munir-se-4 da licenca da 
Caria, quando ela seja necesséria, 
quer pelo direito comum, que por 
esta Instrucéo, quer em virtude da 


Na legislacio portuguesa presentemente 
em vigor requerem-se novas publicacdes, se 
o casamento nio for celebrado dentro dos 
90 dias depois de haver terminado o prazo 
dos editais (Cédigo do Registo Civil, art. 277). 


| 
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legislazione particolare della rispet- 
tiva Diocesi. 

12. Se un altru parroco avesse pro- 
ceduto all’investigazione dello stato 
libero dei nubendi o avesse eseguite 
le pubblicazioni, informi immediata- 
mente il parroco che deve assistere al 
matrimonio, del risultato delle inve- 
stigazioni o delle eseguite pubblica- 
rioni (can. 1029). Finché non si rice- 
veranno queste informazioni, non si 
potra procedere alla celebrazione del 
matrimonio (can. 1030). 

13. Nell’attestato delle eseguite 
pubblicazioni, o in quello, che lo so- 
stituisca, per la prova dello stato li- 
bero, il parroco, oltre ad indicare se 
é risultato o no qualche impedimen- 
to, dara al parroco, che deve assi- 
stere al matrimonio, le informazioni 
necessarie perché questi possa redi- 
gere l’atto secondo il modello uffi- 
cialmente approvato. Conviene perd 
che l’attestato sia fatto nello stesso 
foglio che contiene le pubblicazioni, 
e in queste si mettano gia le indica- 
zioni che debbono figurare nell’atto 
di matrimonio. 

14. In tutti i processi prematrimo- 
niali é richiesto il certificato di bat- 
tesimo e di confermazione dei due 
nubendi, rilasciato in forma inte- 
grale, o, in mancanza di questo, la 
sentenza o decreto comprovante al- 
meno il conferimento del battesimo, 
eccetto che il matrimonio venga ce- 
lebrato con dispensa dall’impedi- 
mento « disparitatis cultus », nel 
qual caso é richiesto solo il certifi- 
cato di battesimo della parte catto- 


legislacio particular da respectiva 
Diocese. 

12. Se outro P4roco tiver proce- 
dido 4 investigagio do estado livre 
dos nubentes ou tiver lido os procla- 
mas, informe imediatamente o Paro- 
co, que hé-de assistir ao casamento, 
do resultado das suas investigacgées 
ou da leitura dos proclamas (cin. 
1029). E emquanto n&o se receberem 
estas informacées nio se poderd pro- 
ceder a celebracio do casamento 
(can. 1030). 

13. No atestado da leitura dos pro- 
clamas, ou no atestado para a justi- 
ficacgio de estado livre, que o substi- 
tua, Péroco, além de indicar se 
apareceu ou nao algum impedimento, 
dar& ao Péroco que h4-de assistir ao 
casamento as informacédes necess4- 
rias para éste lavrar o assento se- 
gundo o modélo oficialmente apro- 
vado. Pelo que convém que o atesta- 
do seja passado na prépria félha em 
que se contém os proclamas e nestes 
se fagam as indicacées que hio-de 
figurar no assento do casamento. 


14. Requere-se em todos os pro- 
cessos pré-matrimoniais a certidao de 
baptismo e de confirmaciéo dos dois 
nubentes, as quais devem ser de teor, 
ou na sua falta, sentenca ou decreto 
donde conste pelo menos a adminis- 
tragao do baptismo, excepto se o ca- 
samento for celebrado com dispensa 
do impedimento de disparidade de 
culto, no qual caso se requere apenas 
a certidaio de baptismo da parte caté- 
lica (can. 1021, § 1; Const. do Conei- 
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lica (can. 1021 § 1; Costit. del Con- 
cilio Plenario Portoghese, n. 257). 

15. Se uno o entrambi i nubendi 
fossero vedovi, dovra esservi nel pro- 
cesso il certificato di decesso del co- 
niuge o dei coniugi defunti, o, in 
mancanza di tale certificato, la sen- 
tenza o decreto dell’avvenuta morte, 
emanati in base alle prescrizioni del- 
l’Istruzione della Suprema S. C. del 
S. Officio (a. 1868), tenendo presente 
che un’analoga sentenza emanata nel 
foro civile non é@ sufficiente per il 
foro ecclesiastico; nonché il certifi- 
cato integrale di battesimo e di con- 
fermazione come al precedente nu- 
mero. 

Conviene ancora osservare che il 
certificato di morte del coniuge ante- 
riore non é sempre sufficiente a pro- 
vare che nel caso non osta alla ce- 
lebrazione del matrimonio |’impedi- 
mento « ligaminis », visto che il par- 
roco nel redigere l’atto deve tal- 
volta contentarsi delle informazioni 
date dagli interessati, informazioni 
che possono non corrispondere alla 
realta. 

Percio, se il matrimonio non fu ce- 
lebrato nella parrocchia del decesso, 
si deve esigere anche il certificato 
del matrimonio cattolico anteriore. 

16. Se mancassero documenti e te- 
stimoni per la prova dello stato li- 
bero dei nubendi e si dovesse ricor- 
rere al giuramento suppletorio, si 
indaghi diligentemente se gli sposi 
sono degni di fede, o se vi sono mo- 
tivi per sospettare che giurino il 
falso. Si deve avere la stessa cura 


lio Plenaério Portugués, n. 257). 


15. Se algum nubente ou ambos fo- 
rem vifivos, figurar4 no processo a 
certidio de ébito do cénjuge ou 
cénjuges falecidos, ou na sua falta, 
a sentenca ou decreto de justificacho 
do 6bito, proferidos segundo as pres- 
crigdes da Suprema S. C. do S. Oficio 
(an. 1868), devendo observar-se que 
semelhante sentenca dada no féro 
civil nao é suficiente para o féro ecle- 
sidstico; requere-se ainda, como no 
naimero precedente, a certidado de teor 
do baptismo e da confirmacao. 


Convém também observar que 4 
certidao de ébito do cénjuge anterior 
nem sempre é suficiente para se pro- 
var que no caso nado obsta a celebra- 
cio do casamento o impedimento « li- 
gaminis », visto que 0 Paéroco ao la- 
vrar o assento tem por vezes de se 
ater as informacées recebidas dos in- 
teressados, as quais podem nao cor- 
responder a realidade. 


Pelo que, nao se tendo realizado 
o casamento na freguesia do débito, 
deve exigir-se tambén a certidio do 
casamento catélico anterior. 

16. Se faltarem documentos e teste- 
munhas para provar o estado livre 
dos nubentes e houver de se recorrer 
ao juramento supletério, inquira-se 
diligentemente se os nubentes sao 
dignos de fé ou se h& motivos para 
suspeitar que jurem falso. Deve ha- 
ver 0 mesmo cuidado com quaisquer 
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con qualsiasi testimone, che debba 
deporre in processi per la prova dello 
stato libero. 

17. Procurino gli Ordinari locali 
che i processi prematrimoniali, sen- 
7a pregiudizio delle disposizioni ca- 
noniche, siano organizzati in modo 
che la celebrazione del matrimonio 
venga facilitata il pid possibile; pro- 
curino anche di reprimere qualsiasi 
abuso nella domanda ed esecuzione 
delle dispense matrimoniali. 

18. Le pubblicazioni nei compe- 
tenti uffici del Registro Civile, cui si 
riferisce l’art. XXII del Concordato, 
possono essere fatte a richiesta dei 
contraenti o dei loro rappresentanti, 
0 del parroco del luogo, dove delba 
celebrarsi il matrimonio (art. 7 del 
Decreto-Legge n. 30:615). E. bene che 
il parroco non ometta mai di fare 
anch’egli detta richiesta. 


19. Abbiano presente gli Ordinari 
che, qualora la celebrazione del ma- 
trimonio cattolico non sia stata pre- 
ceduta dal processo preliminare delle 
pubblicazioni svolto negli uffici del 
Registro Civile, la trascrizione nei 
medesimi uffici pud essere effettuaia 
solo dopo svolto il detto processo e 
dopo aver verificato che non existe 
nessuno degli impedimenti che pcs- 
sano ostare alla trascrizione (art. 19 
del citato Decreto-Legge). 


20. Ad eccezione dei matrimoni in 
articulo mortis o nella imminenza 
di parto, o di matrimonj la cui im- 
mediata celebrazione sia autorizzata 


testemunhas, que tenham de depor 
em processos para justificagio de 
estado livre. 

17. Procurem os Ordin4érios do lu- 
gar que os processos pré-matrimo- 
niais, sem prejuizo das disposigées 
canénicas, sejam organizados por 
forma que a celebracio do casamento 
se facilite 0 mais possivel; procurem 
também reprimir quaisquer abusos 
na peticio e execucéo das dispensas 
matrimoniais. 

18. As publicagées nas competen- 
tes repartigdes do Registo Civil, a 
que se refere o art. XXII da Con- 
cordata, podem ser feitas a pedido 
dos contraentes ou dos seus repre- 
sentantes, ou do P4éroco do lugar, 
onde haja de realizar-se 0 casamento 
(art. 7 do Decreto-Lei, n. 30:615). 
conveniente que o Pfroco nio 
deixe nunca de requerer éle também 
essas publicacées. 

19. Tenham presente os Ordindrios 
dos lugares que, quando a celebra- 
cio do casamento catélico nio haja 
sido precedida do processo prelimi- 
nar das publicagées organizado nas 
repartigé6es do Registo Civil, 86 se 
pode efectuar a transcricio nas mes- 
mas reparticées depois de organizado 
o referido processo e de se haver ve- 
rificado que nado existe nenhum dos 
impedimentos que possa obstar & 
transcricéio (art. 19 do citado De- 
creto-Lei). 

20. Nio se tratando de casamen- 
tos in articulo mortis ou em iminén- 
cia de parto, ou de casamentos, cuja 
imediata celebracgio seja autorizada 
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dall’Ordinario proprio per grave mo- 
tivo di ordine morale (art. XXII del 
Concordato), il parroco non proce- 
dera alla celebrazione de] matrimo- 
nio prima che sia stato svolto il pro- 
cesso preliminare delle pubblicazioni 
negli uffici del Registro Civile e siasi 
ottenuto il relativo certificato. 

21. Abbia il parroco la pid grande 
cura di osservare la prescrizione del 
numero precedente, anche per non 
esporsi alle eventuali sanzioni com- 
minate dall’articolo 14 del Decreto- 
Legge n. 30:615. 

22. Nel caso di matrimoni celebrati 
in articulo mortis i parroci procu- 
rino che all’atto stesso assistano due 
testi e cid ad evitare future eventuali 
contestazioni, salvo il caso di dispen- 
sa dai medesimi previste dai canoni 
1043-1044. 


23. Quando, in conformita con il 
comma terzo del citato art. XXII del 
Concordato, il matrimonio venisse 
celebrato indipendentemente dal pro- 
cesso preliminare delle pubblicazio- 
ni, il parroco deve conservare dili- 
gentemente, per qualsiasi eventua- 
lita, il documento ecclesiastico che 
lo autorizzd ad assistere al matri- 
monio. 

24. Se da parte dell’Autorita ci- 
vile sorgessero difficolta per il ma- 
trimonio, il parroco presti il suo 


* Per esigenza della legge civile sar& in- 
viata all’Ufficio del Registro Civile, assieme 
al duplicato dell’atto di marimonio, copia 
dell’ autorizzazione dell’Ordinario, autenticata 
dalla firma del parroco (art. 17 § 1). 


pelo Ordinario préprio por graye 
motivo de ordem moral (art. XXII 
da Concordata), o Pfroco nao pro- 
cederé a celebracio do casamento 
antes de ter corrido 0 processo pre- 
liminar das publicacées nas re- 
particées do Registo Civil e de haver 
recebido o respectivo certificado. 

21. Tenha o pdroco o maior cui- 
dado em observar a prescricaio do nii- 
mero anterior, mesmo para nio se 
expor As eventuais sancées comina- 
das pelo art. 14 do Decreto-Lei, 
n. 30:615. 

22. No caso de casamentos cele- 
brados in articulo mortis procurem 
os Parocos que ao acto do casamento 
assistam as duas testemunhas, e isto 
para evitar eventuais futuras con- 
testagées, salvo o caso de dispen- 
sa das mesmas previsto pelos cAnn. 
1043-1044. 

23. Quando, em harmonia com a 
alinea 3 do citado art. XXII da Con- 
cordata, se realizar o casamento re- 
ligioso independentemente do pro- 
cesso preliminar das publicagées, o 
péroco deve conservar diligentemen- 
te, para qualquer eventualidade, o 
documento eclesidstico, que o auto- 
rizou a assistir ao casamento. * 


24. Se da parte da autoridade ci- 
vil surgirem dificuldades em ordem 
ao casamento, 0 péroco preste 0 seu 


7 Por exigéncia da lei civil seri enviada 
a reparticio do Registo Civil, juntamente 
com o duplicado do assento do casamento, 
eépia da autorizacio do Ordindrio, autenti- 
cada com a assinatura do pdroco (art. 17, §1). 
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aiuto agli interessati per rimuovere 
tali difficolta; ove cid non fosse pos- 
sibile, si astenga dall’assistere al ma- 
trimonio e ricorra al proprio Ordi- 
nario. 

Questi abbia presente la costante 
norma della Santa Sede, secondo la 
quale si deve, nella misura del pos- 
sibile, evitare matrimoni che non 
possano avere effetti civili. 

25. Se i nubendi fossero gia uniti 
civilmente e tale vincolo, su dichia- 
razione del funzionario del Registro 
Civile, sussista ancora, non si richie- 
dono nuove pubblicazioni nell’ Ufficio 
del Registro Civile, ma, una volta 
fatto il matrimonio religioso, non 
si omettera la comunicazione all’ Uffi- 
cio del Registro Civile, presso il 
quale fu contratto l’atto civile, af- 
finché possa essere annotata a mar- 
gine del registro, giacché tale anno- 
tazione produce tutti gli effetti della 
trascrizione (art. 4 del Decreto-Leg- 
ge). Perd anche a tali matrimoni si 
applicano le disposizioni del n. 66. 


26. Non tralasci il parroco, se- 
condo la diversa condizione delle 
persone, di istruire i nubendi sulla 
santita del sacramento del matrimo- 
nio, sulle mutue obbligazioni dei co- 
niugi e sulle obbligazioni dei geni- 
tori verso i figli: li esorti efficace- 
mente affinché prima della celebra- 
zione del matrimonio confessino di- 
ligentemente i loro peccati e ricevano 
devotamente la santa Comunione 
(can. 1033). 

27. E. dovere del parroco di istruire 


auxilio aos interessados para remo- 
vere essas dificuldades; caso nio o 
consiga, abstenha-se de assistir ao 
casamento e recorra ao Ordin4rio 
préprio. 

Tenha éste presente a constante 
norma da Santa Sé, segundo a qual 
se deve, na medida do possivel, evi- 
tar casamentos que n&o possam ter 
efeitos civis. 

25. Se os nubentes estiverem ja re- 
gistados civilmente e o vinculo dai 
resultante, sob declaracéo do funcio- 
nario do Registo Civil, ainda subsis- 
tir, nio se requerem novas publica- 
cées na reparticio do Registo Civil, 
mas, uma vez realizado o casamento 
religioso, nio se omita a participa- 
cio 4 Conservatéria do Registo Ci- 
vil, onde se celebrou o acto civil, 
a-fim-de se fazer o averbamento ou 
anotacao 4 margem do respectivo re- 
gisto, visto que tal averbamento pro- 
duz todos os efeitos da transcricio 
(art. 4 do Decreto-Lei). Porém a tais 
casamentos também se aplicam as 
disposigées do n. 66. 

26. deixe o segundo a 
diversa condigéo das pessoas, de in- 
struir os nubentes sébre a santidade 
do sacramento do matriménio, as 
mfituas obrigagées do cénjuges e as 
obrigagées dos pais para com os 
filhos; exorte-os veementemente a 
que, antes da celebracio do casa- 
mento, confessem com diligéncia os 
seus pecados e recebam piedosamen- 
te a sagrada comunhao (cén. 1033). 


27. E dever do Paroco instruir os 
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i fedeli sul sacramento del matri- 
monio e sugli impedimenti del me- 
desimo (can. 1018), nonché sull’ob- 
bligo di rivelare al parroco o all’Or- 
dinario del luogo, prima della cele- 
brazione del matrimonio, gli impedi- 
menti di cui siano a conoscenza 
(can. 1027). 

28. I parroci e gli altri sacerdoti 
abbiano ben presenti le leggi della 
Chiesa, sia quelle comuni che quelle 
particolari, circa il matrimonio, per- 
ché non si dia il caso della celebra- 
zione di matrimoni illeciti o invalidi. 


Capo ITI. 


Della celebrazione del matrimonio 


29. Per cid che riguarda il tempo, 
il luogo, la forma canonica e litur- 
gica della celebrazione del matrimo- 
nio, si osservino diligentemente le 
prescrizioni canoniche, sia del diritto 
comune (canoni 1094-1102, 1108 e 
1109), sia di diritto particolare (cfr. 
Costit. del Concilio Plenario Porto- 
ghese, nn. 258, 260). 

30. Quando il matrimonio fosse ce- 
lebrato fuori del territorio parroc- 
chiale dei nubendi, con licenza del 
parroco proprio o dell’Ordinario del 
domicilio o quasi-domicilio o della 
residenza almeno di un mese dei con- 
traenti, nei termini del can. 1097 
§ 1 n. 3, il parroco proprio deve 
sempre inviare al parroco che deve 
assistere al matrimonio, assieme ai 
documenti comprovanti lo stato li- 
bero dei nubendi, il relativo docu- 


fiéis sébre o sacramento do matri- 
ménio e seus impedimentos (cAn. 
1081), e bem assim sdbre a obrigacgio 
de revelarem ao Paroco ou ao Ordi- 
nario do lugar, antes da celebracéio 
do casamento, os impedimentos de 
que tenham conhecimento (can. 
1027). 

28. Os pérocos e outros sacerdotes 
tenham bem presente as leis da 
Igreja, tanto as comuns, como as 
particulares, acérca do casamento, 
para que nio se dé o caso de se ce- 
lebrarem casamentos ilicita ou inva- 
lidamente. 


CAPiTULO III 


Da celebragéo do casamento 


29. Pelo que diz respeito ao tempo, 
lugar, forma candénica e litargica da 
celebragio do casamento, observem- 
se cuidadosamente as prescricées ca- 
nénicas, tanto de direito comum 
(cAnn. 1094-1102, 1108 e 1109), como 
de direito particular (cfr. Const. 
do Concilio Plenério Portugués, 
nn. 258, 260). 

30. Quando o casamento se cele- 
brar fora do territério paroquial dos 
nubentes, com licenga do Paroco pro- 
prio ou do Ordindrio do domicilio 
ou quasi-domicilio, ou da residéncia, 
pelo menos mensal, dos nubentes. 
nos termos do can. 1097, § 1, n. 3, 0 
Paroco préprio ha-de enviar sempre 
ao P4roco que tem de assistir ao ca- 
samento, juntamente com os decu- 
mentos comprobativos do estado Ji- 
vre dos nubentes, o respectivo docu- 
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mento del Registro Civile. Ma se il 
matrimonio non si potesse celebrare 
wenza licenza scritta dell’Ordinario, 
sari sufficiente inviare il riferito do- 
cumento e la licenza o provvedimen- 
to della Curia episcopale. 

31. Ricordino i parroci che la de- 
lega, di cui al can. 1095 § 2, per as- 
sistere validamente ai matrimoni nei 
limiti del loro territorio parrocchia- 
le, deve essere espressamente data ad 
un sacerdote determinato e per ma- 
trimoni determinati, esclusa qualsia- 
si delega generale, a meno che non 
si tratti di Vicari cooperatori, entro 
i limiti della parrocchia della quale 
sono Vicari (can. 1096 § 1). 


32. Benché nella celebrazione del 
matrimonio si possano conservare le 
lodevoli abitudini e cerimonie che 
sono in uso nella regione (Rituale 
Romano, Tit. VII, cap. II, n. 6; 
can. 1100), tuttavia, per quel che ri- 
guarda il chiedere e ricevere il con- 
senso dei contraenti, si osservera 
esattamente quanto prescrive il Ri- 
tuale Romano, Tit. VII, cap. II, 
nn. 1 e 2 (cfr. Concilio Plenario Por- 
toghese, n. 258 § 2). 

33. Siccome é conveniente che i 
nubendij assistano alla santa Messa 
e in essa ricevano la santa Comu- 
nione e le benedizioni nuziali, con 
osservanza delle leggi liturgiche e 
della legislazione particolare che 
proibisce la celebrazione dei matri- 
moni durante la notte (Concilio Ple- 
nario Portoghese, n. 159), si adope- 
vino i parroci perché il matrimonio 


Acta, vol. VIII, n. 2. — 18-9-941 


mento do Registo Civil. Mas se 0 ca- 
samento nio se puder celebrar sem 
licenca por escrito do Ordindrio, sera 
suficiente enviar o referido certifi- 
cado com a licencga ou Provisio da 
Ctria episcopal. 

31. Lembrem-se os Pférocos de que 
a licencga, de que trata o can. 1095, 
§ 2, para assistir validamente a ca- 
samentos dentro dos limites do seu 
territério paroquial, tem de ser ex- 
pressamente dada a sacerdote deter- 
minado e para casamentos determi- 
nados, excluidas quaisquer delega- 
cdes gerais, a nio ser que se trate de 
vigdrios cooperadores, dentro dos li- 
mites da paréquia de que sio vigé- 
rios (cin. 1096, § 1). 

32. Embora na celebragio do ca- 
samento se possam conservar os lou- 
vaveis costumes e ceriménias que 
estio em uso na regido (Rit. Rom., 
Tit. VII, cap. II, n. 6; can. 1100), 
contudo no que toca ao pedir e rece- 
ber o consentimento dos contraentes, 
observar-se-4 exactamente o que 
prescreve 0 Ritual Romano, Tit. VII, 
cap. II, nn. 1 e 2 (cfr. Concilio Ple- 
nario Portugués, n. 258, § 2). 


33. Como é conveniente que os nu- 
bentes assistam 4 Santa Missa e nela 
recebam a sagrada comunhio e as 
béncios nupciais, observadas as leis 
litargicas e a legislacio particular 
que proibe a celebragio dos casa- 
mentos de noite (Concilio Plen4é- 
rio Portugués, n. 159), esforcem-se 
os Pérocos por que 0 casamento se 
celebre no tempo em que se pode ce- 
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si celebri nel tempo in cui si pud ce- 
lebrare la santa Messa. 

34. Appena terminata la cerimonia 
della celebrazione del matrimonio, si 
deve immediatamente procedere alla 
firma dell’atto, nella forma indicata 
nei nn. 35-40. Quando il matrimonio 
si celebra, come sempre dovrebbe av- 
venire, in chiesa o in oratorio pub- 
blico, la firma potra apporsi in sa- 
crestia. 


Capo IV 


Della registrazione dell’atto di ma- 
trimonio e della sua comunicazione 
al funzionario del Registro Civile. 


35. Terminata la cerimonia del ma- 
trimonio, il parroco, o chi ne fa le 
veci, redigerd immediatamente (a 
meno che non lo abbia gia fatto, il 
che é assai conveniente, sempre che 
sia possibile), secondo il modello uffi- 
cialmente approvato, il rispettivo 
atto in doppio originale, il quale sara 
letto e quindi firmato nei due origi- 
nali dai coniugi, se sanno e possono 
scrivere (annotandovisi — in tal caso 
negativo — la loro incapacita), dai 
testimoni e dal parroco o sacerdote 
che lo avesse sostituito nella cele- 
brazione del matrimonio. Salvo il di- 
sposto del n. 37, l’atto sara redatto 
nell’apposito libro parrocchiale e il 
duplicato in foglio separato. 


36. Nel caso che vi fossero diver- 
genze di nomi o di date nei certificati 
del Registro Civile e in quelli estratti 


lebrar a santa Missa. 


34. Tanto que termine a ceriménia 
da celebracio do casamento, proce- 
der-se-4 imediatamente 4 assinatura 
do assento do mesmo, na forma indi- 
cada nos nn. 35-40. Quando o casa- 
mento se celebrar, como deveria fa- 
zer-se senipre, em igreja ou oratério 
publico, a assinatura poder4 fazer-se 
na sacristia. 


CAPiTULO LV 


Do Registo ou assento do casamen'‘o 
e da sua participagao ao funcioni- 
rio do Registo Civil. 


35. Terminada a ceriménia do ca- 
samento, o Péroco ou quem suas ve- 
zes féz, lavrardé imediatamente (a nio 
ser que o tenha ja feito, como muito 
convém, sempre que isso seja possi- 
vel), segundo o modélo oficialmente 
aprovado, o respectivo assento em 
duplicado, o qual depois de lido ser& 
assinado, nos dois exemplares origi- 
nais, pelos nubentes, se souberem e 
puderem escrever (fazendo-se no as- 
sento, em caso negativo, a declaracio 
da sua incapacidade), pelas testemu- 
nhas e pelo Paroco ou sacerdote que 
o substituiu na celebracdao do casa- 
mento. Salvo o disposto no n. 37, 0 
assento ser4 lavrado no livro paro- 
quial préprio e o duplicado em félha 
avulsa. 

36. No caso de haver divergéncias 
de nomes ou de datas nas certidées 
do Registo Civil e nas extraidas dos 
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dagli archivi ecclesiastici — cid che 
succede frequentemente, sopratutto 
quanto alle date di nascita — é ne- 
cessario indicare tali divergenze per 
escludere ogni dubbio sull’identita 
delle persone. In modo speciale il 
parroco deve avere ogni cura perché 
i dati dell’atto coincidano rigorosa- 
mente con le dichiarazioni fatte dal 
funzionario del Registro Civile. 


37. Quando il matrimonio é cele- 
brato fuori della chiesa parrocchiale 
con l’assistenza di un sacerdote dele- 
gato, l’atto, senza pregiudizio del di- 
sposto del numero seguente, sara re- 
datto in doppio originale dal sacer- 
dote che ad esso assiste, in due fogli 
separati, i quali, debitamente fir- 
mati, saranno rimessi al parroco del 
luogo dove avviene il matrimonio, 
affinché questi trascriva l|’atto sul 
libro dei matrimoni della parroc- 
chia, e invii uno dei fogli al funzio- 
nario del Registro Civile, avendo 
cura di conservare l’altro nell’archi- 
vio parrocchiale. 

Se nella celebrazione del matrimo- 
nio officiasse l’Ordinario del luogo, 
questi provvedera perché l’atto si 
faccia nella forma stabilita dalla 
legge. 

38. Se perd il parroco, nelle due 
ipotesi del numero precedente, fosse 
presente, benché egli non offici, ap- 
porra anche egli la sua firma, oltre 
quella del sacerdote delegato o del- 
V’Ordinario. 

39. L’atto di matrimonio deve con- 
tenere le seguenti indicazioni : 


arquivos eclesidsticos, 0 que sucede 
freqiientes vezes, sobretudo quanto 
as datas dos nascimentos, é necess4- 
rio indicar essas divergéncias para 
que se exclua téda a dfvida sébre a 
identidade das pessoas. De modo 
especial deve o P4roco ter todo o 
cuidado em que os dados do assento 
coincidam rigorosamente com as de- 
claragées feitas pelo funciondrio do 
Registo Civil. 

37. Sendo o casamento celebrado 
fora da igreja paroquial com a as- 
sisténcia dum sacerdote delegado. 0 
assento, sem prejuizo do disposto no 
naimero seguinte, ser4 lavrado em du- 
plicado pelo sacerdote que assistiu, 
em duas félhas avulsas, as quais, de- 
vidamente assinadas, serio remeti- 
das ao Paroco do lugar, onde se rea- 
lizou o casamento, a-fim-de que éste 
transcreva o assento no livro dos ca- 
samentos da freguesia e envie uma 
das félhas ao funcionario do Registo 
Civil, tendo o cuidado de guardar a 
outra no arquivo paroquial. | 


Se na celebracéo do casamento ofi- 
ciar o Ordindrio do lugar, providen- 
ciar4 éste para que o assento se faya 
na forma estabelecida pela lei. 


38. Porém, se o Paroco, nas duas 
hipé6teses do nimero anterior, esti- 
ver presente, embora nao oficie, assi- 
naré também o assento juntamente 
com o sacerdote delegado ou o Ordi- 
nario. 

39. O assento do casamento deve 
conter as indicagées seguintes : 
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1° Vora, la data, il luogo e la par- 
rocchia in cui é stato celebrato; 

2° i nomi propri e di famiglia, eta, 
professione, origine e residenza dei 
contraenti ; 

3° lo stato anteriore dei coniugi; 

4° i nomi completi, origine e resi- 
denza dei genitori, se si conoscono ; 


5° indicazione che il matrimonio 
é stato fatto con o senza scrittura 
prenuziale ; 

6° la dichiarazione, fatta dai co- 
niugi, che hanno contratto il matri- 
monio di loro libera volonta ; 

7° i nomi completi, stato, profes- 
sione e residenza dei testimoni ; 


8° la menzione del documento 
comprovante che si é svolto il pro- 
cesso preliminare delle pubblicazioni 
nell’ Ufficio del Registro Civile, data 
del medesimo documento e Conserva- 
toria nella quale fu rilasciato ; 

9 il nome completo del parroco 
della rispettiva parrocchia e del sa- 
cerdote delegato che avesse officiato 
nel matrimonio (art. 8 del Decreto- 
Legge n. 30:615) ; 

10° il nome della parrocchia dove 
i coniugi sono stati battezzati ; 

11° se vi sia stata dispensa da pro- 
clami o pubblicazioni ; 

12° V’indicazione degli impedimen- 
ti dispensati, se ne fosse il caso; 

13° il nome completo del coniuge 
anteriore, quando uno degli sposi (0 
entrambi) sia gid stato unito in ma- 
trimonio, con l’indicazione del luogo 
e della data del decesso o della sen- 


1° A hora, a data, o lugar e a 
paréquia em que foi celebrado; 

2° Os nomes préprios e de familia, 
idade, profissio, naturalidade e re- 
sidéncia dos contraentes ; 

3° O estado anterior dos cénjuges; 

4° Os nomes completos, naturali- 
dade e residéncia dos pais, se forem 
conhecidos ; 

5° A indicagio de que o casamento 
foi feito com ou sem escritura ante- 
nupcial ; 

6° A declaracio feita pelos con- 
traentes de que realizaram 0 casa- 
mento por sua livre vontade; 

7 Os nomes completos, estado. 
profissio e residéncia das testemu- 
nhas ; 

8° A mengaio do certificado com- 
probativo de que se organizon o pro- 
cesso preliminar das publicacgées na 
reparticio do Registo Civil. a data 
do mesmo e a Conservatéria onde 
foi passado; 

9 O nome completo do péroco da 
respectiva paréquia e do sacerdote 
delegado que houver oficiado no 
casamento (art. 8 do Decreto-Lei, 
n. 30:615) ; 

10° O nome da paréquia onde os 
nubentes foram baptizados ; 

11° Se houve dispensa de procla- 
mas ou publicagées ; 

12° A indicagio dos impedimentos 
dispensados, se fOr caso disso; 

13° O nome completo do cénjuge 
anterior, quando algum dos con- 
traentes (ou ambos) tenha ja cele- 
brado outro casamento, com indica- 
cio do lugar, e a data do seu ébito 
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tenza da cui consti che non sussiste 
il vincolo matrimoniale ; 

14° la firma dei coniugi, se sanno 
e possono scrivere (annotandovisi — 
in caso negativo — la loro incapacita, 
cfr. n. 35), dei testimoni, del par- 
roco e del sacerdote delegato che 
avesse assistito al matrimonio, e an- 
che quella del procuratore (0 dei pro- 
curatori), se uno dei coniugi (0 en- 
trambi) avesse contratto per pro- 
eura. 

40. Se il matrimonio fosse cele- 
brato per procura nei termini del 
ean. 1089, o solo alla presenza del 
parroco nei termini del can. 1044, o 
con l’assistenza del sacerdote non de- 
legato in conformita col can. 1098 
n. 2, si fara di cid menzione nell’atto. 
Allo stesso modo si procedera quando 
vi sia dispensa dalle pubblicazioni o 
da qualche impedimento. 

41. Il parroco invier& entro tre 
giorni uno degli originali dell’atto 
di matrimonio all’ Ufficio competente 
del Registro Civile, perché vi sia 
trascritto e archiviato (Concordato, 
art. XXII). 

L’Ufficio del Registro Civile al 
quale deve inviarsi il duplicato del- 
Vatto originale é@ quello in cui si é 
svolto il processo preliminare delle 
pubblicazioni. Ma qualora il pro- 
cesso si sia svolto nel Continente e 
il matrimonio abbia avuto luogo 
nelle isole adiacenti, o viceversa, il 
duplicato deve essere inviato all’Uf- 
ficio del Registro Civile proprio del 
territorio della parrocchia, dove si 
effettud il matrimonio. E nei casi del 


ou da sentenca donde conste que nfo 
subsiste 0 vinculo matrimonial ; 

14° A assinatura dos contraentes, 
se souberem e puderem escrever — 
fazendo-se mencio da sua incapaci- 
dade, no caso negativo (cfr. n. 35) —, 
das testemunhas, do Pfroco e do sa- 
cerdote delegado que houvesse assis - 
tido ao casamento, e ainda a do pro- 
curador (ou procuradores), no caso 
de um dos cénjuges (ou ambos) ter 
contraido por procuragao. 

40. Se o casamento fér celebrado 
por procuracaéo, nos termos do cén. 
1089, ou s6 na presenca do Paroco, 
nos termos do cfin. 1044, ou com 
@ assisténcia de sacerdote nio de- 
legado, em conformidade com o 
can. 1098, n. 2, far-se 4 disso men- 
publicagées ou de algum impedi- 
mento. 


41. O enviar4é dentro. de 
trés dias o duplicado do assento do 
casamento & Conservatéria compe- 
tente do Registo Civil, para que af 
seja transcrito e arquivado (Concor- 
data, art. XXII). 

A Conservatéria do Registo Civil 4 
qual se ha-de enviar o duplicado do 
assento é aquela em que se organi- 
zou 0 processo preliminar das pu- 
blicagées. Mas no caso de o pro- 
cesso se ter organizado no Conti- 
nente e o casamento se haver reali- 
zado nas ilhas adjacentes ou vice- 
versa, 0 4uplicado tem de ser en- 
viado 4 Conservatéria do Registo 
Civil prépria do territério da paré- 
quia, onde se celebrou o casamento. 
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comma, terzo dell’art. XXII del Con- 
cordato, il duplicato sara inviato al- 
l’ Ufficio del domicilio o residenza di 
uno qualunque dei coniugi, a menu 
che non si verifichi l’ipotesi sud- 
detta, perché allora il duplicato sara 
inviato all’ Ufficio del luogo dove si 
fece il matrimonio (art. 11 del De- 
creto-Legge n. 30:615). 


42. Se l’atto non é consegnato per- 
sonalmente all’Ufficio del Registro 
Civile, sara inviato a mezzo di let- 
tera raccomandata con ricevuta di 
ritorno, che si conservera in posi- 
zione affinché non vada perduta e 
affinché il parroco possa giustificarsi 
nel caso che l’atto non fosse tra- 
scritto. 

I. assai conveniente che la comu- 
nicazione dei matrimoni venga fat- 
ta singolarmente, cioé che con una 
raccomandata non si invii che un 
solo atto. Nelle citta il parroco in- 
dichera jl nome della via e il numero 
della casa parrocchiale. 

Nel caso della consegna personale 
dell’atto all’ Ufficio del Registro Ci- 
vile si abbia cura d’esigerne ricevuta 
scritta da conservarsi come sopra. 


43. Benché i parroci abbiano tre 
giorni di tempo per inviare l’atto di 
matrimonio, procureranno di man- 
darlo immediatamente firmato che 
sia, affinché, nel caso che debba es- 
sere restituito al mittente, perché 
non soddisfa a tutti i requisiti le- 
gali, vi sia tempo sufficiente per po- 
terlo trascrivere nello spazio di sette 


E nos casos da alinea 3 do art. XXIT 
da Concordata, o duplicado sera en- 
viado 4 Conservatéria do domicilio 
ou residéncia de qualquer dos cénju- 
ges, salvo se se verificar a hipdtese 
acima referida, porque nesse caso 0 
duplicado tem de ser enviado 4 Con- 
servatéria do lugar, onde se féz o 
casamento (art. 11 do Decreto-Lei, 
n. 30:615). 

42. Nao sendo entregue pessoal- 
mente na reparticio do Registo Ci- 
vil o duplicado, serf éle enviado em 
carta registada, com aviso de re- 
cepcao, que se juntaré ao respectivo 
processo para nao se perder e para 
que o P4roco possa justificar-se na 
eventualidade de o assento nfo ser 
transcrito. 

E de téda a conveniéncia que a 
participacio dos casamentos seja 
feita individualmente, isto é, que 
sob o mesmo registo nio se envie 
seniio um duplicado. Nas cidades o 
Paéroco indicarA 0 nome da rue e 0 
nimero da residéncia paroquial. 

Em caso de entrega pessoal do du- 
plicado na reparticio do Registo Ci-' 
vil, tenha-se o cuidado de pedir o 
respectivo recibo escrito para ser 
conservado como acima foi dito. 

43. Embora os Parocos tenham 
trés dias para enviar o assento do 
casamento, fario a diligéncia por o 
enviar imediatamente apés a assina- 
tura do mesmo, para que na hipdétese 
de éle ter de ser devolvido 4 prove- 
niéncia por nio satisfazer a todos os 
requisitos legais, haja tempo sufi- 
ciente para poder ser transcrito no 
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giorni (cfr. art. XXIII del Concor- 
dato). 

44. Se la trascrizione dovesse es- 
sere fatta in un Ufficio diverso da 
quello in cui si svolse il processo 
preliminare delle pubblicazioni, in- 
sieme con l’atto sara inviata copia 
del documento rilasciato dal funzio- 
nario del Registro Civile, autenticata 
dalla firma del parroco (art. 11 § 2 
del Decreto-Legge n. 30:615). 


45. L’obbligo di inviare ai funzio- 
nari del Registro Civile l’atto di ma- 
trimonio, ricade sul parroco, nel cui 
territorio é stato celebrato il matri- 
monio, benché abbia officiato un altro 
sacerdote delegato da lui o dall’Ordi- 
nario, 0 autorizzato dal can. 1098 
n. 2. In caso di legittimo impedi- 
mento da parte del parroco, inviera 
l'atto il suo coadiutore, se v’é, e, ove 
anche questo fosse impedito o non vi 
fosse, il sacerdote sostituto, o, in 
mancanza di essi, il sacerdote che 
ha validamente e lecitamente assi- 
stito al matrimonio ed ha redatto 
l’atto, il quale sacerdote sara in tal 
caso considerato come facente le veci 
del parroco. 

46. Il matrimonio celebrato alla 
presenza di soli due testimoni, nei 
termini del can. 1098, sara comuni- 
cato all’ Ufficio del Registro Civile dal 
parroco, non appena ritorni in par- 
rocchia o cessi la causa che gli ha 
impedito di assistere al matrimonio. 
E se il matrimonio fosse celebrato in 
articulo mortis alla sola presenza di 
due testimoni, il parroco fara la co- 


prazo de sete dias (cfr. art. XXIII 
da Concordata). 

44. Se a transcricgéo tiver de ser 
feita em Conservatéria diferente da- 
quela em que se organizou 0 processo 
preliminar das publicacgées, junta- 
mente com o assento ser4 enviada 
cépia do documento, passado pelo 
funcionério do Registo Civil, auten- 
ticada com a assinatura do P4éroco 
(art. 11, § 2 do Decreto-Lei, 
n. 30:615). 

45. A obrigacado de enviar aos fun- 
cionaérios do Registo Civil o assento 
do casamento recai sébre Paroco, 
dentro de cujo territério se celebrou 
o casamento, ainda que tenha oficia- 
do outro sacerdote por éle delegado 
ou pelo Ordinario, ou autorizado 
pelo can. 1098, n. 2. Em caso de le- 
gitimo impedimento por parte do P4é- 
roco, enviaré o assento o seu coadju- 
tor, se o tiver, e no caso de éste estar 
também impedido ou de o nao haver, 
o sacerdote substituto ou, na falta 
déstes, o sacerdote que valida e lici- 
tamente assistiu ao casamento e la- 
vrou © assento, o qual em tal caso 
sera considerado como fazendo as ve- 
zes de P4éroco. 

46. O casamento celebrado na pre- 
senca sdmente de duas testemunhas, 
nos termos do cAn. 1098, sera parti- 
cipado pelo P4roco a reparticio 
do Registo Civil, logo que regresse 
& paréquia ou que cesse a causa 
que o impediu de assistir ao ca- 
samento. E se o casamento fér ce- 
lebrado in articulo mortis na pre- 
senga apenas de duas testemunhas, 


| 
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municazione entro tre giorni, nei 
termini dell’art. XXII del Concor- 
dato. Si avverta che nell’un caso 
come nell’altro, secondo quanto si é 
detto al n. 19 della presente Istru- 
zione, l’atto di matrimonio non pud 
essere trascritto nei libri del Registro 
Civile, se non dopo svolto il processo 
preliminare delle pubblicazionj (cfr. 
art. 19 del Decreto-Legge n. 30:615). 


47. Quando il matrimonio religioso 
sia preceduto dall’atto civile, ipotesi 
che in regime concordatario non ¢o- 
vrebbe verificarsi, non si tralasceri 
di inviare l’atto ai funzionari del Re- 
gistro Civile, come gid si disse al 
n. 25 di questa Istruzione, perché 
venga annotato a margine dell’attu 
nel Registro Civile. 

48. Il matrimonio di coscienza non 
pud, come é manifesto, essere comu- 
nicato all’ Ufficio del Registro Civile; 
niente perd impedisce che i coniugi 
chiedano in qualunque momento la 
notificazione per gli effetti civili, 
salvi sempre i diritti acquisiti dei 
terzi. 

49. Anche all’Ordinario del luogo 
spetta il diritto di rendere pubblico 
tale matrimonio e di darne comu- 
nicazione, a mezzo del parroco, al- 
l’Ufficio del Registro Civile, quando 
cid diventi necessario per evitare lo 
scandalo o altri gravi danni, a nor- 
ma del can. 1106. 

50. Circa i matrimoni celebrati nei 
termini del comma terzo dell’articolo 
XXII del Concordato, il parroco non 
é obbligato sotto pena di sanzioni a 


o P&éroco a participacio dentro 
de trés dias, nos termos do art. XXII 
da Concordata. Observe-se que, tanto 
num caso, como no outro, segundo @ 
que se disse no n. 19 da presente 
Instrucio, o assento do casamento 
nao pode ser transcrito nos livros do 
Registo Civil, senio depois de ai ha- 
ver corrido o processo preliminar dae 
publicacées (cfr. art. 19 do Decreto- 
Lei, n. 30:615). 

47. Quando 0 casamento religioso 
for precedido do acto civil, hipétese 
que nio deveria dar-se em regime 
concordatario, nio se deixard de en- 
viar o assento aos funciondrios do 
Registo Civil, como j4 se disse no 
n. 25 desta Instrucio, para que seja 
anotado ou averbado 4 margem do 
assento no Registo Civil. 

48. O casamento de consciéncia nio 
pode, como é manifesto, ser partici- 
pado a reparticio do Registo Civil; 
nada impede, porém, que os con- 
traentes a todo o tempo pecam a par- 
ticipacdio para os efeitos civis, salvos 
sempre os direitos adquiridos por ter- 
ceiros. 

49. Também ao Ordin§grio do lugar 
assiste o direito de tornar pfiblico tal 
casamento e de fazer a participacio, 
por intermédio do Pféroco, & reparti- 
cio do Registo Civil, quando isso se 
torne necessario para evitar o escAn- 
dalo ou outros graves danos, nos ter- 
mos do cin. 1106. 

50. Quanto aos casamentos cele- 
brados nos termos da alinea 3 do 
art. XXII da Concordata, o P4éroco 
nio é obrigado sob pena de sancéer 
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comunicare quelli che non possono 
essere trascritti. Avra perd cura di 
fare la comunicazione quando ces- 
sassero le ragioni che si opponevano 
alla trascrizione. Si tenga presente 
che, quanto ai matrimoni celebrati in 
conformita del citato comma terzo 
dell’art. XXII del Concordato, la tra 
serizione non pud aver luogo solo in 
due casi, quando cioé « si verificasse, 
relativamente a uno dei coniugi, 
Vimpedimento di matrimonio civile 
anteriore non disciolto o di interdi- 
zione per demenza constatata con 
sentenza passata in giudicato » (art. 
12 n. 3 del Decreto-Legge n. 30:615). 

51. Omessa per qualsiasi motivo la 
trascrizione per gli effetti civili, essa 
potra, in qualunque momento, essere 
richiesta da chi abbia interesse alla 
medesima, purché sussistano ancora 
le condizioni per la validita dell’atto, 
ehe esistevano alla data della cele- 
brazione. 

52. I coniugi non possono opporsi 
alla comunicazione del matrimonio 
all’ Ufficio del Registro Civile, poiché 
il parroco deve fare tale notificazione 
per obbligo di ufficio, eccetto nei casi 
menzionati al n. 48, entro i limiti 
perd indicati dai nn. 49 e 50. 

53. La trascrizione (nei libri del 
Registro Civile), che deve essere fatta 
nel termine di due giorni dalla noti- 
ficazione, sard comunicata dal fun- 
zionario del Registro Civile al par- 
roco entro il giorno seguente a quello 
in cui fu fatta, con l’indicazione 
della data (Concordato, art. XXII). 


a participar aquéles que nio podem 
ser transeritos. Ter4, porém, cni- 
dado de fazer a participacio, tanto 
que cessem as causas que obstavam a 
transcricio. Tenha-se presente que 
quanto aos casamentos celebrados de 
harmonia com a citada alinea 3 do 
art. XXIT da Concordata, 86 niio se 
pode fazer a transcricio em dois ¢a- 
sos, isto 6, quando « se verificar rela- 
tivamente a algum dos cénjuges o 
impedimento de casamento civil an- 
terior, nio dissolvido, ou de interdi- 
cio por deméncia verificada por sen- 
tenga com transito em julgado » (art. 
12, n. 3, do Decreto-Lei, n. 30:615). 

51. Omitida por qualquer motivo 
a transcricéo para os efeitos civis, 
poderé ela ser requerida a todo o 
tempo, por quem tenha nisso inte- 
résse, desde que subsistam ainda as 
condicées para a validade do acto 
que existiam 4 data da celebracao. 


52. Os cénjuges nio podem opor-se 
a participacio do casamento a repar- 
tigio do Registo Civil, visto que o 
Paroco tem por dever de oficio fazer 
tal participacgdo, excepto nos casos 
mencionados no n. 48, mas dentro 
los limites indicados nos nn. 49 e 50. 

53. A transcricéo (nos livros do 
Registo Civil), que deve ser feita no 
prazo de dois dias depois de recebida 
a@ participacgao, seré comunicada ao 
Paroco pelo funciondério do Registo 
Civil até ao dia imediato aquele em 
que for feita, com indicacio da data 
(Concordata, art. XXII). No caso de 


50 Acta Apostolicae Sedis — 


Commentarium O ficiale 


Nel caso che il funzionario non fa- 
cesse la comunicazione nel tempo 
stabilito dalla legge, il parroco insi- 
stera perché si faccia, e, se cid riu- 
scisse vano, esporra il caso al rispet- 
tivo Ordinario. A fine di potersi in 
qualsiasi momento giustificare, il 
parroco non tralasci di prendere nota 
della sua insistenza, come pure della 
partecipazione fatta all’Ordinario. 

54. Nel caso di perdita o di man- 
cato invio del duplicato, la trascri- 
zione potra farsi dietro esibizione del 
certificato dell’atto, che sara spedito 
dal parroco appena abbia conoscenza 
che il duplicato non é giunto a de- 
stinazione, o sara rilasciato a ri- 
chiesta di qualsiasi interessato o del 
Pubblico Ministero (art. 11 § 5 del 
Decreto-Legge n. 30:615). 

55. Il parroco conservera diligen- 
temente il documento con il quale gli 
viene comunicato che l’atto di ma- 
trimonio é stato trascritto e avra 
cura di apporre subito nel libro dei 
matrimoni, in margine al rispettivo 
atto, una nota che questo é stato tra- 
scritto. Nella nota marginale si deve 
indicare la data della trascrizione 
nonché quella della comunicazione 
fatta dal funzionario del Registro 
Civile. 

56. Il matrimonio produce tutti gli 
effetti civili dalla data della sua ce- 
lebrazione, se la trascrizione (del- 
V’atto) sara fatta nel termine di sette 
giorni. Se non lo sara, produrra ef- 
fetti relativamente ai terzi solo a co- 
minciare dalla data della trascrizio- 
ne. Non osta alla trascrizione la 


o funcionario fazer a comunica- 
gio no prazo estabelecido por lei, o 
P4roco instaré para que ela se faca, 
e, se 0 nio conseguir, exponha 0 caso 
ao respectivo Ordindrio. A-fim-de a 
todo o tempo se poder justificar, nio 
deixe o Péroco de tomar nota desta 
insisténcia, assim como da partici- 
dirigida ao seu Ordindério. 


54. No caso de extravio ou de falta 
de remessa do duplicado, a transcri- 
cio poderé fazer-se em face da cer- 
tidio do assento, que ser4 expedida 
pelo Péroco logo que tenha conheci- 
mento de que 0 duplicado nao chegou 
ao seu destino, ou ser4 passada a pe- 
dido de algum interessado ou do Mi- 
nistério Pablico (art. 11, § 5, do De- 
creto-Lei, n. 30:615). 

55. O Péroco conservara diligente- 
mente o documento pelo qual lhe foi 
participada a transcricéo do assento 
do casamento e ter4 o cuidado de 
imediatamente lancgar no livro dos 
casamentos, 4 margem do respectivo 
assento, a nota de que éste foi trans- 
crito. Na nota marginal indique-se 
a data da transcricio assim como a 
da participacéo feita pelo funcion4- 
rio do Registo Civil. 


56. O casamento produz todos os 
efeitos civis desde a data da celebra- 
cio, se a transcricdéo (do assento) fér 
feita no prazo de sete dias. Nio o 
sendo, s6 produz efeitos, relativa- 
mente a terceiros, a contar da data 
da transcrigéo. Nio obsta transcri- 
cio a morte de um ou ambos os 
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morte di uno o di ambedue i coniugi 
(Concordato, art. XXIII). ° 

57. Il parroco che senza gravi mo- 
tivi tralasciasse di inviare il dupli- 
cato dell’atto, entro il tempo pre- 
scritto, all’Ufficio del Registro Ci- 
vile, incorre nelle pene di disobbe- 
dienza qualificata (Concordato, arti- 
colo XXII). E anche soggetto alle 
penalita del can. 2383. 

Inoltre consideri il parrocoi danni 
che ne possono seguire se gli atti di 
matrimonio non vengono trascritti 
nei registri civili dello Stato, e percid 
la responsabilité che egli assume da- 
vanti a Dio e alla societa, se non 
adempie religiosamente il dovere di 
inviare detti atti. 

58. Procurino gli Ordinari dioce- 
sani che si osservi pure religiosamen- 
te la prescrizione del can. 1103 § 2, 
secondo la quale nell’atto di batte- 
simo di ciascuno dei coniugi si deve 
apporre, in margine, l’annotazione 
del contratto matrimonio, con l’ia- 
dicazione del nome dell’altro coniu- 
ge, della data e del luogo del matri- 
monio, dei nomi dei genitori, dei 
testimoni e del sacerdote che vi as- 


* Quando il matrimonio si celebri in forza 
del comma terzo dell’art. XXII del Concor- 
dato, «lo spazio di tempo perché il Conser- 
vatore faccia la trascrizione si conta dal 
giorno in cui spira quello degli editti, ma 
gli effetti del matrimonio si retrotraggono 
alla data della celebrazione sempre che la 
trascrizione sia fatta entro un mese a con- 
tare dal ricevimento del duplicato. Lo stesso 
avverra nel caso in cui lo svolgimento del 
processo preliminare eccedesse quello spazio 
di tempo se il matrimonio fosse trascritto 
entro due giorni dalla fine del processo» 
(art. 17 § 2 del Decreto-Legge n. 30:615). 


cénjuges (Concordata, art. XXIII). * 


57. O Péroco que, sem graves mo- 
tivos, deixar de enviar o duplicado 
do assento, dentro do prazo estabe- 
lecido, ao funcionério do Registo 
Civil, incorre nas penas de desobe- 
diéncia qualificada (Concordata, art. 
XXII). Est& ainda sujeito as penali- 
dades do cAn. 2383. 

Considere, além disso, 0 Paéroco os 
danos que se podem seguir se nio 
forem transcritos unos registos civis 
do Estado os assentos dos casamen- 
tos, e, por isso, as responsabilidades 
que assume perante Deus e a socieda- 
de, se nio cumprir religiosamente o 
dever de enviar os referidos assentos. 

58. Procurem os Ordin4érios Dio- 
cesanos que se observe também reli- 
giosamente a prescricéo do can. 1103, 
§ 2, segundo a qual no assento do 
baptismo de cada um dos nubentes, 
& margem, se tem de lancar a nota 
de que contraiu casamento, com a 
indicagéo do nome do outro cénjuge, 
da data e do lugar do casamento, 
dos nomes dos pais e das testemunhas 
e do sacerdote que assistiu, como se 


* Quando o casamento se celebrar nos ter- 
mos de alinea 3 do art. XXIII da Concordata, 
«0 prazo para o Conservador fazer a trans- 
cricio, conta-se do dia em que expire o dos 
editais; mas os efeitos do casamento retro- 
traem-se & data da celebracio sempre que a 
transcricio seja feita dentro de um més a 
contar do recebimento do duplicado. O mesmo 
sucederdé no caso de a organizacio do pro- 
cesso preliminar exceder aquéle prazo, se 0 
casamento for transcrito dentro de dois dias 
depois de findo o processo» (art. 17 $ 2 do 
Decreto-Lei, n. 30:615). 
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come é prescritto nell’Istru- 
zione della S. C. dei Sacramenti del 
4 luglio 1921 (A.A.S., XIII, pp. 348- 
349). E nel caso che il battesimo fos- 
se stato amministrato in un’altra 
parrocchia, procurino altresi che il 
matrimonio sia notificato al parroco 
del battesimo, come prescrive il ci- 
tato canone, e nel modo stabilito sia 
dal medesimo canone che dalla men- 
tovata Istruzione del 4 luglio 1921. 

Cosi pure procurino gli Ordi- 
nari che si osservi scrupolosamente 
quanto dispone l’art. 225 dell’Istru- 
zione della suddetta S. Congrega- 
zione dei Sacramenti (15 agosto 1936, 
A. 8. 8., XXVIII, pp. 357-358) circa 
Vannotazione negli atti di battesimo, 
oltreché in quelli matrimoniali, delle 
sentenze di nullita di matrimonio o 
di dispense dal matrimonio rato e 
non consumato, con gli eventuali ve- 
titi apposti di passare a nuove nozze. 


59. Con le disposizioni della pre- 
sente Istruzione non restano i par- 
roci dispensati dall’osservanza del 
can. 470 § 3, che impone l’obbligo di 
mandare, a fine di ogni anno, alla 
Curia episcopale un esemplare dei 
vari libri parrocchiali. 


CAPO V 


Della convalidazione, sanazione in 
radice del matrimonio e legittima- 
zione della prole. 


60. Qualora, prima che l’atto di 
matrimonio sia mandato all’ Ufficio 
del Registro Civile, si venisse a sco- 
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determina na Instrucao da S. C. dos 
Sacramentos, de 4 de Julho de 1921 
(A. A. S., XIII, pp. 348-349). E no 
caso do baptismo ter sido admi- 
nistrado noutra freguesia procurem 
ainda que ao Paroco do baptismo 
seja notificado o casamento, como se 
prescrive no citado cAnone, e pela 
forma preceituada, tanto no mesmo 
cAnone, como na referida Instrucaio 
de 4 de Julho de 1921. 

Procurem igualmente os Ordin4- 
rios que se observe escrupulosamente 
o que determina 0 art. 225 da Instru- 
cio da mesma 8S. Congregacio dos 
Sacramentos (15 de Agésto de 1936, 
A. A. 8., XXVIII, pp. 357-358) 
sObre a anotacio nos assentos do 
baptismo, assim como nos dos casa- 
mentos, das sentencas de nulidade 
de casamento ou de dispensas de ca- 
samento rato e nio consumado, com 
as proibicdes por ventura feitas de 
passar a segundas nipcias. 

59. Com as disposicées da presente 
Instrucio nao ficam os Pérocos dis- 
pensados da observancia do can. 470, 
§ 3, que lhes impde a obrigacio de 
no fim de cada ano enviarem a Caria 
Episcopal um exemplar dos varios 
livros paroquiais. 


CaPiTULo V 


Da convalidagéo e sanacdo in radice 
do casamento e da legitimacdo de 
prole. 


60. No caso de se vir a conhecer @ 
nulidade de algum casamento, antes 
de ser enviado 4 repartigao do Re- 
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prire la nullita del matrimonio, cui 
Vatto si riferisce, si procederaé alla 
convalidazione a norma dei canoni 
1133-1137, e successivamente il par- 
roco comunichera al funzionario del 
Registro Civile l’atto della seconda 
celebrazione del matrimonio. 

61. Al contrario, se la nullita ve- 
nisse a conoscersi solo dopo la tra- 
scrizione dell’atto nei libri del Re- 
gistro Civile, si procedera, come nel 
caso precedente, a norma dei citati 
canoni (n. 60), immediatamente alla 
sua convalidazione. Di tale convali- 
dazione sara data immediatamente 
comunicazione all’Ufficio del Regi- 
stro Civile perché venga notata in 
margine al relativo atto di matri- 
monio. 

62. Non essendo possibile la con- 
validazione ordinaria del matrimo- 
nio, si ricorrera alla Santa Sede per 
la sanazione in radice del matrimo- 
nio invalidamente celebrato. 

In questo caso il rescritto di sana- 
zione, se vi é il consenso dell’Ordi- 
nario e se l’interesse delle parti lo 
esige, sara inviato dal parroco al 
funzionario del Registro Civile af- 
finché in margine dell’atto di matri- 
monio sia apposta la nota che il me- 
desimo fu sanato in radice. 

63. Poiché per il susseguente ma- 
trimonio si legittimano i figli natu- 
rali sia davanti alla legge canonica 
(can. 1116) che davanti alla legge ci- 
vile (Codice Civile Portoghese, arti- 
colo 119), qualora vi fossero dei figli 
naturali alla data della celebrazione 
del matrimonio, i genitori dovrannvu 


gisto Civil o respectivo assento, pro- 
ceder-se-4 & sua convalidacio se- 
gundo os cAnn. 1133-1137, e em se- 
guida o comunicaré ao fun- 
cionario do Registo Civil o assento 
da segunda celebragaio do casamento. 


61. Pelo contrario, se a nulidade 
viesse a conhecer-se sOmente depois 
de transcrito o assento nos livros do 
Registo Civil, proceder-se-4, como no 
caso precedente, imediatamente a 
sua convalidacio, em harmonia com 
os citados cinones (n. 60). De tal 
convalidagio dado imediata- 
mente conhecimento a repartigio do 
Registo Civil, para que seja anotada 
& margem do respectivo assento do 
casamento. 

62. Nao sendo possivel a convalida- 
cao ordindria do casamento, recorra- 
se & Santa Sé para a sanacao in 
radice de casamento invalidamente 
contraido, 

Neste caso o rescrito de sanacao, 
se houver consentimento do Ordiné- 
rio e se o interésse das partes o exi- 
gir, ser4 enviado pelo P4roco ao fun- 
cionério do Registo Civil, para que 
i margem do assento seja langada a 
nota de que o mesmo foi sanado in 
radice. 

63. Como pelo casamento subse- 
qiiente se legitimam os filhos natu- 
rais, tanto a face da lei canénica 
(cin. 1116), como da lei civil (Céd. 
Civil Portugués, art. 119), havendo 
filhos naturais 4 data da celebracgio 
do casamento, deverio os pais re- 
conhecé-los no assento do casamento, 
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riconoscerli nell’atto di matrimonio, 
indicando a tal fine i loro nomi e le 
date di nascita, la parrocchia dove 
furono battezzati, come pure i on- 
meri degli atti nel Registro Civile. 
Quando invece trattasi di figli non 
legittimabili per susseguente matri- 
monio e sia stato concesso dalla 
Santa Sede il rescritto di loro legit- 
timazione, il parroco potra suggerire 
alle persone interessate di presen- 
tarlo alle competenti autorita civili 
per ottenere il riconoscimento civile 
della legittimazione (cfr. can. 1116; 
Codice Civile Portoghese, art. 122). 

64. Le decisioni e sentenze defini- 
tive circa la nullita del matrimonio 
cattolico e la dispensa dal matri- 
monio rato e non consumato, e ana- 
loghi provvedimenti emanati dalla 
Santa Sede, saranno annotati subito. 
come si é detto sopra (n. 58), nei 
registri parrocchiali dei matrimoni e 
dei battesimi. 

65. A norma poi dell’art. XXV del 
Concordato, le dette decisioni, sen- 
tenze e provvedimenti saranno tras- 
messi al Supremo Tribunale della 
Segnatura Apostolica per il relativo 
controllo e da questa a sua volta in- 
viati, con i relativi decreti, per via 
diplomatica, al Tribunale di Appello 
dello Stato territorialmente compe- 
tente, il quale li rendera esecutivi e 
ordinera che siano annotati nei re- 
gistri dello stato civile a margine 
dell’atto di matrimonio. 


66. Si richiama alla mente degli 
Ordinari che a norma dell’art. XXIV 


indicando para isso os seus nomes e 
as datas do nascimento, a paréquia 
onde foram baptizados, assim como 
os nimeros dos assentos no Registo 
Civil. Tratando-se, porém, de filhos 
que niio se possam legitimar pelo ca- 
samento subseqiiente e se tenha con- 
seguido da Santa Sé rescrito de legi- 
timacio, poderé o Péroco sugerir as 
pessoas interessadas que 0 apresen- 
tem a4 autoridade civil competente 
para obterem o reconhecimento civil 
da legimacio (cfr. cin. 1116; Cédigo 
‘ivil Portugués, art. 122). 


64. As decisées e sentencas defini- 
tivas sébre a nulidade do casamento 
catélico e a dispensa do casamento 
rato e nio consumado, e andlogas 
providéncias emanadas da Santa Sé, 
serio imediatamente anotadas, como 
se disse j& (n. 58), nos registos pa- 
roquais dos casamentos e dos bap- 
tismos. 

65. Em harmonia com o art. XXV 
da Concordata, as mencionadas de- 
cisdes, sentencas e providéncias su- . 
birao ao Supremo Tribunal da Assi- 
natura Apostélica para a respectiva 
verificagio, e por sua vez serio por 
éle transmitidas, com os respectivos 
decretos, por via diplomAtica, ao tri- 
bunal da Relacéio do Estado territo- 


‘rialmente competente, o qual as tor- 


nara executivas e mandaré que sejam 
anotadas ou averbadas nos registos 
do estado civil, 4 margem do assento 
do casamento. 

66. Recorda-se eos Ex.mos Ordi- 
narios que, segundo o art. XXIV da 
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del Concordato, i coniugi, per il fatto 
stesso della celebrazione del matri- 
monio canonico, hanno rinunziato 
alla facolta civile di chiedere il di- 
vorzio che percid non potra essere 
applicato dai tribunali civili ai ma- 
trimoni cattolici. 


Capo VI 
Disposizioni transitorie 


67. Poiché i matrimoni celebrati 
solo canonicamente prima dell’en- 
trata in vigore del Decreto-Legge del 
Governo Portoghese n. 30:615 del 25 
luglio 1940 producono effetti civili 
dalla data della trascrizione, che si 
fara, se ne sara il caso, dopo svolto 
il processo preliminare delle pubbli- 
cazioni (art. 3), é da consigliare ai 
coniugi, che si trovassero in tale con- 
dizione, di regolarizzare la loro si- 
tuazione, anche davanti alla legge 
civile, per profittare dei benefici con- 
cessi dallo Stato ai matrimoni ufti- 
cialmente riconosciuti. * 

68. Se nei matrimoni, di cui al nu- 
mero precedente, vi fossero dei figli 
alla data della trascrizione dell’atto 
di matrimonio nei libri del Registro 
Civile, si deve procurare la loro legit- 
timazione davanti alla legge civile. 
A tale effetto il parroco nello stesso 
certificato di matrimonio da inviare 
al funzionario del Registro Civile, 


* La partecipazione al Registro Civile di 
questi matrimoni si far’ in tal caso mediante 
Vinvio del certificato del rispettivo atto (ar- 
ticolo 11 § 5 del Decreto-Legge n. 30 :615). 


Concordata os cénjuges, pelo préprio 
facto da celebracio do casamento ca- 
nénico, renunciaram & faculdade ci- 
vil de requererem o divércio, que, 
por isso, nio poderé ser aplicado pe- 
los Tribunais civis aos casamentos 
catélicos. 


CAPiTULO VI 


Disposigées transitérias 


67. Pois que os casamentos cele- 
brados s6 candnicamente antes de 
entrar em vigor o Decreto-Lei do 
Govérno Portugués, n. 30:615, de 25 
de Julho de 1940, produzem efeitos 
civis desde a data da transcricio, 
que se fara, se fér caso disso, depois 
de corrido o processo preliminar das 
publicagées (art. 3), 6 de aconselhar 
aos cénjuges, que se encontrem em 
tais condicgées, que regularizem a sua 
situacgao, mesmo perante a lei civil, 
a-fim-de aproveitarem os beneficios 
concedidos pelo Estado aos casamen- 
tos oficialmente reconhecidos. * 

68. Se dos casamentos, de que se 
fala no nimero precedente, houver 
filhos 4 data da transcrigéo do casa- 
mento nos livros do Registo Civil, 
deve procurar-se a sua legitimacio 
perante a lei civil. Para ésse efeito 
o Péroco na propria certidio do ca- 
samento a enviar ao funciondrio do 
Registo Civil, indicar4 os nomes dos 


‘A participacio ao Registo Civil déstes 
casamentos far-se-4 neste caso pela remessa 
da certidio do respectivo assento (cfr. art. 11, 
§ 5, do Decreto-Lei, n. 30 :615). 
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indichera i nomi dei figli nati dal 
matrimonio, dando gli schiarimenti 
necessari perché si possa fare |’an- 
notazione negli atti di nascita dei 
figli stessi. 


La Santita di Nostro Signore 


Pio PP. XII nell’udienza accordata 
al sottoscritto il giorno 21 settembre 
1940, Si & benignamente degnata di 
approvare e confermare la presente 
Istruzione e di dare ordine che ve- 
nisse immediatamente pubblicata. 


Roma, dalla Sacra Congregazione 
della Disciplina dei Sacramenti, 21 
settembre 1940. 


D. Card. JORIO, Prefetto 
L. & S. 


F. Bracci, Segretario 


filhos nascidos do casamento, dande 
os esclarecimentos necess4rios para 
que se possa fazer o averbamento nos 
assentos de nascimento dos mesmos 
filhos. 


Sua Santidade, por divina Provi- 
déncia Papa Pio XII, na audiéncia 
concedida ao abaixo assinado no dia 
21 de Setembro de 1940, dignou-se 
benignamente aprovar e confirmar a 
presente Instrucdo e ordenar que 
fésse imediatamente publicada. 


Roma, da 8. Congregagéo da Dis- 
ciplina dos Sacramentos, ao 21 de 
Setembro de 1940. 


D. Card. JORIO, Prefeito. 


L. S. 
F. Bracci, Secretério. 
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II 


HORTATIO 


DE INSTRUCTIONE, DIE 26 MENSIS MAII 1938 DATA, STUDIOSIUS SERVANDA 


Quanta sollicitudine Ordinarii locorum ab edita huius S. Congrega- 
tionis Instructione de sedulo custodienda SS. Eucharistia ' operam de- 
derint ut in ea contentae praescriptiones sacerdotibus utriusque cleri 
innotescerent et ab iisdem exsecutioni mandarentur, hanc eandem S. Con- 
gregationem non utique latet. 

Attamen, quo vigilantius etiam Sacratissimus hic vitae Panis ab 
omni defendatur iniuria, huic sacro Dicasterio supervacaneum visum 
non est eosdem Ordinarios denuo hortari ne graventur parochos eccle- 
siarumque rectores omnes iterum monere ut, sollicitudine aucta, quae 
per praefatam Instructionem praescriptiones editae sunt sedulo plane- 
que observent. 

Quod si nihilo secius furtum aliquod sacrilegum infeliciter perpetra- 
tum forte fuerit, numquam prorsus omittant Ordinarii ipsi processum 
oeconomicum, de quo in dicta Instructione (n. 10, litt. 6), illico confi- 
cere, actaque omnia dein huic S. Congregationi deferre. 

Romae, ex aedibus S. C. de Disciplina Sacramentorum, die 10 Fe- 
bruarii 1941. 


D. Card. Jorto, Praefectus. 


L. 


F. Bracci, Secretarius. 


1 Acta Ap. Sedis, vol. XXX, p. 198, seqq. 
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ACTA TRIBUNALIUM 


SACRA ROMANA ROTA 


Citatio edictalis 


VICARIATUS APOST. DE MASAKA 


NULLITATIS MATRIMONIL (TIRASULWA-ALIDDEKI) 


Cum ignoretur locus actualis commorationis D. Ludovici Aliddeki, 
in causa de qua supra rei conventi, eundem citamus ad comparendum, 
sive per se sive per procuratorem legitime constitutum, in Sede Tribu- 
nalis S. R. Rotae (Roma, Via della Dataria, 94) die 25 Aprilis 1941, 
hora undecima, ad concordandum de dubio disputando, vel infrascripto 
subscribendum, et ad diem designandam, qua habebitur Turnus Rotalis 
pro causae definitione : 


An constet de matrimonii nullitate in casi. 


Ordinarii locorum, parochi, sacerdotes et fideles quicumque notitiam 
habentes de loco commorationis praedicti Ludovici Aliddeki, curare de- 
bent, ut de hae edictali citatione ipse moneatur. * 


loannes Teodori, Ponens. 


Ex Cancellaria Tribunalis 8S. R. Rotae, die 24 Ianuarii 1941. 


Toannes M. Pinna, Notarius. 


* Etant inconnu le lieu de la demeure actuelle de M. Ludovie Aliddeki, dé- 
fendeur en cette cause, nous le citons 4 comparaitre, par propre personne ou 
par un procureur légitimement constitué, au siége du Tribunal de la S. Rote 
Romaine (Roma, via della Dataria, 94) le 25 avril 1941, a 11 heures, pour con- 
corder ou souscrire le doute ci-dessus rapporté, et fixer le jour de la décision 
de la cause devant la Rote. 

Conste-t-il de la nullité du mariage dans le cas? 

Les Ordinaires des lieux, les curés, les prétres, les tidéles ayant connais 
sance du lieu de la résidence du dit M. Ludovie Aliddeki, devront, dans la me- 
sure du possible, l’avertir de la présente citation. 


4 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 


SACRA CONGREGAZIONE «DE PROPAGANDA FIDE» 


La Sacra Congregazione «de Propaganda Fide» ha nominato: 


10 gennaio 1941. Il Revmo Monsig. Giulio Trannoy, Presidente della Pon- 
tificia Opera della Propagazione della Fede per 
il Belgio. 

20 » »  L?lilho e Reviho Monsig. Francesco Brennan, Membro del 
Consiglio superiore generale della Pontificia 
Opera della Propagazione della Fede per gli 
Stati Uniti d’ America. 


SACRA CONGREGAZIONE DEI RITI 


Martedi, 17 dicembre 1940, nel Palazzo delle Congregazioni a 8. Callisto, 
alla presenza dell’Emo e Revo Signor Cardinale Carlo Salotti, Vescovo di 
Palestrina, Prefetto della S. Congregazione dei Riti e Ponente o Relatore della 
causa di canonizzazione del Beato Bernardino Realino, Confessore della Com- 
pagnia di Gesi, si é adunata la S. Congregazione dei Riti antepreparatoria, 
con l’intervento dei Revmi Prelati Officiali e dei Consultori teologi, per diseu- 
tere sopra i miracoli attribuiti alla intercessione del predetto Beato e che ven- 
gono proposti per Ja sua canonizzazione. 


Martedi, 7 gennaio 1941, nel Palazzo delle Congregazioni a 8. Callisto, alla 
presenza di Sua Eminenza Reviha il Signor Cardinale Carlo Salotti, Vescovo 
di Palestrina, Prefetto della 8. Congregazione dei Riti e Ponente della causa 
di canonizzazione del Beato Giovanni de Britto, Martire della Compagnia di 
Gest, si é adunata la 8. Congregazione dei Riti antepreparatoria, nella quale 
i Revmi Prelati Officiali ed i Revi Consultori teologi hanno discusso su due 
miracoli, che si asseriscono operati ad intercessione del predetto Beato e che 
vepgono proposti per la sua canonizzazione. 


Martedi, 21 gennaio 1941, nel Palazzo Apostolico Vaticano, all’augusta 
presenza del Santo Padre, si é adunata la S. Congregazione dei Riti generale, 
nella quale gli Emi e Revihi Signori Cardinali e i Revmi Prelati Officiali e Con- 
sultori teologi hanno dato il loro voto sulla eroicita delle virti della Serva 
di Dio Placida Viel, seconda Superiora Generale dell’Istituto delle Scuole 
Cristiane della Misericordia. 


| 
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Martedi, 28 gennaio 1941, nel Palazzo Apostolico Vaticano, si @ adunata 
la S. Congregazione dei Riti ordinaria, nella quale gli Emi e Revmi Signori 
Cardinali ed i Revi Prelati Officiali hanno discusso : 


1. Sulla introduzione della causa «(li beatiticazione dei Servi di Dio: 
a) Francesco Coll, sacerdote professo dell’Ordine dei Padri Predica- 
tori, fondatore della Congregazione delle Suore dell’ Annunziazione. 
b) Maria Fortunata Viti, monaca conversa dell’Ordine di S. Benedetto. 


II. Sulla riassunzione della causa di canonizzazione della Beata Maria 
Giuseppina Rossello, fondatrice delle Figlie di Nostra Signora della Mise- 
ricordia. 


III. Sugli seritti dei Servi di Dio: 
a) Emanuele Domingo y Sol, sacerdote, fondatore dei Sacerdoti Operai 
diocesani. 
b) Giuseppe Benedetto Dusmet, dell’Ordine di 8. Benedetto, Cardinale, 
Arcivescovo di Catania. 
c) Geremia Lambertenghi, del Terzo Ordine regolare di S. Francesco, 
chiamato Beato o Santo. 


Martedi, 4 febbraio 1941, pressu |’Emo e Revo Signor Cardinale Ales- 
sandro Verde, si é adunata la S. Congregazione dei Riti antepreparatoria, 
con Vintervento dei Revmi Prelati Officiali e Consultori teologi per discutere 
sulla eroicita delle virtd della Serva di Die Vincenza Maria Lopez Vicuna, 
fondatrice dell’Istituto delle Figlie di Maria Tmmacolata per le ragazze ad- 
dette a servizio. 


SEGRETERIA DI STATO 


NOMINE 


Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Pio XII, felicemente 
regnante, si é degnato di nominare: 


30 dicembre 1940. L’Emo e Revmo Signor Cardinale Giuseppe Pizzardo. 
Membro della Sacra Congregazione dei Reli- 
giosi. 

22 gennaio 1941. Il Revmo P. Don Placido de Meester, della Congregazione 
Benedettina del Belgio, Consultore della Sa- 
cra Congregazione «de Propaganda Fide ». 
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Con Brevi Apostolici, il Santo Padre Pio XII, felicemente regnante, si é 


degnato di nominare : 


20 dicembre 1940. L’Emo e Reviho Signor Cardinale Vincenzo La Puma, 


97 
27 
19 


24 


29 


» 


Protettore delle « Religiosas Hsclavas de Ma- 
ria» (Valencia). 

I, Emo e Revmo Signor Cardinale Pietro Fumasoni Biondi, 
Protettore del Sacra Ordine Cistercense. 


Protonotario Apostolico ad instar participantium : 


gennaio 1941. Monsig. Enrico Casini, della diocesi di Pontremoli. 


agosto 
novembre 
dicembre 
gennaio 


1940. 


» 


1941. 


Prelati Domestici di Sua Santita: 


Monsig. Francesco Pazzini, della diocesi di Montefeltro. 
Monsig. Vito Comoli, della diocesi di Novara. 

Monsig. Luigi Capotosti (Roma). 

Monsig. Giovanni Quaini, della diocesi di Lodi. 


Con Biglietti della Segreteria di Stato, il Santo Padre Pio XII, gloriosa- 
mente regnante, si 6 degnato di nominare: 


aprile 


iInaggio 


» 
» 
novembre 
dicembre 


Camerieri Segreti Soprannumerari di 8. 8.: 


1940. 


Monsig. Edoardo Balestra. dell’archidiocesi di Ancona. 

Monsig. Alessio Manti, della medesima archidiocesi. 

Monsig. Paolo Rabini, della medesima archidiocesi. 

Monsig. Giuseppe Radicioni, della medesima archidiocesi. 

Monsig. Giorgio Murcia Riaio, dell’archidiocesi di Bo- 
gota. 

Monsig. Isidoro Holovi¢é, delVamministrazione di Tirnava 
Slovacea. 

Monsig. Stefano Gallo, della diocesi di Nitra. 

Monsig. Giuseppe Pless, della diocesi di Timisoara. 

Monsig. Paolo Randazzo, della diocesi di Acireale. 

Monsig. Gaspare Hou, del vicariato apostolico di Lintsing. 

Monsig. Giovanni Lopez-Gomez, della diocesi di Guadix. 

Monsig. Cesare Franco, dell’archidiocesi di Bari. 

Monsig. Luigi Bolli, della diocesi di- Amelia. 

Monsig. Antonio Michalik, dell’archidiocesi di Strigonia. 

Monsig. Angelo Gallo, dell’archidiocesi di Genova. 

Monsig.. Oreste De Laurentiis, della diocesi di Teramo. 


| 
| 
» 
3 | 
| 
» » 
» » » 
» » » 
> 
1 » » 
» » 
|_| » 
» 
» 
» » » 
12 » » 
» » » 
19 » » 
» » » 
» » » 


62 Acta Apostolicae Sedis Commentarium O ficiale 


19 dicembre 1940. Monsig. Lorenzo Di Paolo, della medesima diocesi. 


» » »  Monsig. Ermete De Felicis, della medesima diocesi. 

26 » »  Monsig. Marcello Christillin, della diocesi di Aosta. 

28 » »  Monsig. Pericle Felici, della diocesi di Segni. 

» » »  Monsig. Armando Fares, della diocesi di Foggia. 

» » »  Monsig. Antonio Lanza, dell’archidiocesi di Cosenza. 

9 gennaio 1941. Monsig. Fulvio Frate, della diocesi di Nocera Umbra. 

» » »  Monsig. Felice Camponovo, dell’amministrazione aposto- 
lica di Lugano. 

» ” »  Monsig. Carlo Grassi, della medesima amministrazione. 


Camerieri Segreti soprannumerari di Spada e Cappa di 8. S8.: 


marzo 1939. Il sig. Gonippo Raggi, dell’archidiocesi di Newark. 
16 maggio 1940. Il sig. Alfredo Giuseppe Ellison, dell’archidiocesi di West- 
minster. 


Camerieri d’onore in abito paonazzo di 8. 8.: 


16 maggio 1940. Monsig. Adalberto Zilincan, dell’amministrazione di Tir- 
nava Slovacca. 


14 dicembre » Monsig. Giacomo Fortina, della diocesi di Pontremoli. 

» » »  Monsig. Oreste Boltri, della medesima diocesi. 

19 » »  Monsig. Luigi Kosch, della diocesi di Cinque Chiese. 

» » » Monsig. Stefano Cserti, della medesima diocesi. 

% gennaio 1941. Monsig. Giovanni Maiellaro, della diocesi di Monopoli. 
16 » »  Monsig. Achille Bianchini, della diocesi di Mondovi. 

% » »  Monsig. Ernesto Dalla Libera, della diocesi di Vicenza. 


Camerieri d’onore suprannumerari di Spada e Cappa di 8. ¥8.: 


16 maggio 1940. Il sig. Davide Ambrogio Lynch, dell’archidiocesi di West- . 
minster. 
19 dicembre » I) sig. Giuseppe Capponi, dell’archidiocesi di Genova. 


Cappellano Segreto d’onore di 8S. W.: 


11 dicembre 1940. Monsig. Angelo Capriglia, dell’archidiocesi di Taranto. 


ONORIFICENZE 


Con Brevi Apostolici, il Santo Padre Pio XII, felicemente regnante, si ¢ 
degnato di conferire : 


La Commenda con placca dell’Ordine di S. Gregorio Magno, classe civile : 


1 gennaio 1941. Al sig. Giovanni Riviére (Francia). 


\ 
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La Commenda delVUrdine di 8. Gregorio Magno, classe civile : 


maggio 1940. Al sig. Spartaco Boldori (Italia). 
dicembre » Al sig. ing. Enrico Campa (Roma). 
gennaio 1941. Al N. U. avy. Pietro Bajola Parisani (Roma). 


Il Cavalierato del’ Ordine di S. Gregorio Magno, classe civile : 


dicembre 1940. Al sig. dott. Michele Francia, della diocesi di Tivoli. 
» » Al sig. dott. Orlando Onofri, della medesima diocesi. 
» » Al sig. ing. Prediliano Beni, della medesima diocesi. 


La Commenda dell’ Ordine di S. Gregorio Magno, classe militare : 


dicembre 1940. Al sig. Tenente Colonnello Ernesto Riccardi, del vica- 
riato apostolico di Addis Abeba. 


Il Cavalierato dell’ Ordine di 8S. Gregorio Magno, classe militare : 


gennaio 1941. Al sig. Maggiore Giacomo Eugenio Liederth (Indie Orien- 
tali). 


La Commenda dell’Ordine di S. Silvestro Papa: 


dicembre 1940. Al sig. Giuseppe Meneghini, della diocesi di Tivoli. 
» » Al sig. prof. Arturo Gatti, dell’amministrazione aposto- 
lica di Loreto. 
» » Al sig. cay. Vittorio Ponzoni, della diocesi di Lodi. 


» » Al sig. Giovanni Bernascone, della diocesi di Novara. 
» » Al sig. Matteo Di Mauro, del vicariato apostolico del- 
)’Eritrea. 


» » Al sig. Pietro Finili (Roma). 
” » Al sig. ing. dott. Pietro Di Gaetano, del vicariato apo- 
stolico di Addis Abeba. 


» » Al sig. ing. arch. Antonino Di Gaetano, del medesimo vi- 
cariato apostolico. 
» » Al sig. Elio Somma, dell’archidiocesi di Udine. 
» » Al sig. Michele Bianchi, della diocesi di Ivrea. 
» » Al sig. Carlo Diomedi (Roma). 
gennaio 1941. Al sig. Francesco Calandrino, dell’archidiocesi di Pa- 
lermo. 


» » Al sig. ing. Umberto Nistri (Roma). 
» » Al sig. ing. Corrado Terranova (Roma). 
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Il Cavalierato dell Ordine di 8. Silvestro Papa: 


17 dicembre 1940. Al sig. Giuseppe Esposito, dell’archidiocesi di Napoli. 


28 » » Al sig. Angelo Canevisio, della diocesi di Crema, 
3 gennaio 1941. Al sig. Guido Grazzini, della diocesi di Pistoia. 
» » » Al sig. Luigi Augusto Morandi, della medesima diocesi. 


UFFICIO DI 8. E. Iu MAESTRO DI CAMERA DI 


NOMINA 


Con Biglietto di S. E. Revina Monsig. Maestro di Camera, in data 1° di- 
cembre 1940, il Santo Padre Pio XII, felicemente regnante, si é@ degnato di 
nominare Monsig. Carmelo Aquilina, Chierico soprannumerario della Cap- 
pella Pontificia. 


NECROLOGIO 


10 dicembre 1940. Monsig. Tommaso Francesco Hickey, Arcivescovo tit. di 
Viminacio. 

21 » »  Monsig. Tommaso Trussoni, Arcivescovo tit. di Gerapoli 
di Siria. 

% gennaio 1941. Monsig. Ippolito Trehiou, Vescovo di Vannes. 


17 » »  Monsig. Gioacchino Bonardi, Vescovo tit. di Pergamo. 

i8 » »  Monsig. Andrea Maria Elia Jarosseau, Vescovo tit. di Sa- 
uatra. 

19 » »  Monsig. Giovanni Casado Obispo, Vescovo tit. di Barata. 

22 » »  Monsig. Giorgio Rossi, Vescovo tit. di Lebesso. 

24 » »  Monsig. Giovanni Biermans, Vescovo tit. di Gargara. 

26 » »  Monsig. Gaspare Klein, Arcivescovo di Paderborn. 

3 » »  Monsig. Fiorenzo Cervifiio y Gonzales, Vescovo di Orense. 

9 febbraio » Monsig. Gaudenzio Manuelli, Arcivescovo di Aquila. 

12 » »  Monsig. Placido Angelo Rey-Lemos, Vescovo tit. di Pelusio. 
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_ Swoonpa Pagg. x-241 - 1999... . 


ACTA APOSTOLICAE SEDIS COMMENTARIUM 

- OPPICIALE. « Bis fere in mense (Commentarinm) prodibit, ac quo- 

tiescumque vel nécessitas vel utilitas id postulare videbitur » (Ex 

‘Commentarii Officialis ratione die 29 octobris 1908 Pretinm 

Unius fasciculi . 

Annorum 1909-1989" . . .Pro quolibet volumine 
Pro quolibet volamine, corio et linteo contecto, addere . 


Volumen II (1910) sepacatim ab integra collections venale nox prosta. 


ud Admin, Comme rtarii Officiali “Acta Apostolicae Sedis 
Vaticano — postale WN. ‘1-16722) 


« 
‘vate Vesooeati titolari Abbaeie Prelature Nullius - 
Peat Amministrazioni Apos ad nutum Sanctae Sedis - 
Prelati di ito orientale con giurisdisione ordinaria - 
|  Véoariati Apostolics - Prefettwre Apostoliche - Missioni - Custodia di Terra Santa ~ Re- 
}. ‘della Santa Sede - Corpo diplomatico presgo la Santa Sede - Commissioni permanent - 
|. La Cappella Pontificia - La Famiglia Pontificia - Elemosineria Apostolica - Uffici’e am- 
4 | ministrazioni Palatine - Ordiné equestri - Stato della Citta del Vaticano. 
) - Accademie Pontifiote - Seminari - Collegi ecclesiastici - Collegi di religiosi - 
Ospiei - Elenchi alfabetici deglt appartenenti alla Cappella e alla Famiglia Pontificia - 
: Dati statistici - Distribueione geografica delle Sedi residengiali, Vicariati e Prefettwre 
det nomi de Curia - Indice delle Protettorie - Dignitari defunti - Indice alfabetico dei 
nomi delle persone - Indice delle materie - Indice schematico del volume. 
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